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PROYECTO DE RESOLUCIÓN

CONTINUACIÓN DE LA PARTICIPACIÓN EN EL CONSEJO INTERAMERICANO
PARA EL DESARROLLO INTEGRAL DE LOS ESTADOS MIEMBROS
QUE NO HAN RATIFICADO EL PROTOCOLO DE MANAGUA
/
(Acordado durante la reunión celebrada el 28 de abril de 2011)

EL CONSEJO INTERAMERICANO PARA EL DESARROLLO INTEGRAL,


VISTAS la resolución AG/RES. 2 (XXII-E/96), “Participación en el Consejo Interamericano para el Desarrollo Integral de los Estados Miembros que no hayan ratificado el Protocolo de Managua cuando éste entre en vigor”, y las resoluciones AG/RES. 2566 (XL-O/10), y CIDI/RES. 229 (XV-O/10), “Continuación de la participación en el Consejo Interamericano para el Desarrollo Integral de los Estados Miembros que no hayan ratificado el Protocolo de Managua”; 


DESTACANDO las reformas a la Carta de la Organización de los Estados Americanos para incluir la superación de la pobreza crítica como un objetivo básico del desarrollo integral (Protocolo de Washington) y crear un Consejo Interamericano para el Desarrollo Integral (CIDI) que promueva la cooperación entre los Estados americanos con el propósito de lograr su desarrollo integral, y en particular, para contribuir a la eliminación de la pobreza crítica (Protocolo de Managua); y


CONSIDERANDO que a la fecha de esta resolución aún hay Estados Miembros que no han ratificado el Protocolo de Managua,

RESUELVE:

1. Exhortar a los Estados Miembros que han firmado y no han ratificado el Protocolo de Washington, que incorpora la eliminación de la pobreza crítica como un objetivo básico del desarrollo, y el Protocolo de Managua, que establece el Consejo Interamericano para el Desarrollo Integral (CIDI), a que consideren hacerlo lo más pronto posible.

2. Solicitar a la Asamblea General que, en su cuadragésimo primer período ordinario de sesiones, extienda la vigencia de la resolución AG/RES. 2 (XXII-E/96), “Participación en el Consejo Interamericano para el Desarrollo Integral (CIDI) de los Estados Miembros que no hayan ratificado el Protocolo de Managua cuando éste entre en vigor”, hasta el cuadragésimo sexto  período ordinario de sesiones de la Asamblea General a celebrarse en 2016, en el cual se revisará la situación si en ese momento aún existieran Estados Miembros que no hubiesen ratificado el Protocolo de Managua.


2bis.
Solicitar a la Secretaría Ejecutiva para el Desarrollo Integral que realice gestiones de acercamiento y sensibilización sobre la importancia de ratificar los instrumentos referidos en el resolutivo primero, e informe al CIDI anualmente en el período e vigencia de esta resolución.
3. Solicitar a la Comisión Ejecutiva Permanente del Consejo Interamericano para el Desarrollo Integral (CEPCIDI) que en el entretanto haga consultas con los Estados Miembros que aún no han ratificado el Protocolo de Managua, e informe al CIDI, en su vigésimo segunda reunión ordinaria, sobre la implementación de la presente resolución.

PROYECTO DE RESOLUCIÓN

CONVOCATORIA DE LA DÉCIMO SÉPTIMA CONFERENCIA INTERAMERICANA 
DE MINISTROS DE TRABAJO Y RESPALDO A LA RED INTERAMERICANA 
PARA LA ADMINISTRACIÓN LABORAL (RIAL) 
/
(Acordado durante la reunión celebrada el 28 de abril de 2011)

EL CONSEJO INTERAMERICANO PARA EL DESARROLLO INTEGRAL,
VISTAS las resoluciones  CIDI/RES. 223 (XIV-O/09) y AG/RES. 2470 (XXXIX-O/09) “Décimo Sexta Conferencia Interamericana de Ministros de Trabajo”, CIDI/RES. 238 (XV-O/10) y AG/RES.2584 (XL-0/10) “Informe de la Décimo Sexta Conferencia Interamericana de Ministros de Trabajo; y CEPCIDI/RES.172/10 (CLXIII-O/10) “Convocatoria de la Decimoséptima Conferencia Interamericana de Ministros de Trabajo” y CEPCIDI/RES.182 (CLXX-O/11) “Cambio de fecha de la Decimoséptima Conferencia Interamericana de Ministros de Trabajo”;
CONSIDERANDO:
Que los Jefes de Estado y de Gobierno, reunidos en la Tercera Cumbre de las Américas, celebrada en la Ciudad de Quebec, Canadá, del 20 al 22 de abril de 2001, reafirmaron la importancia fundamental de la Conferencia Interamericana de Ministros de Trabajo (CIMT);

Que los Jefes de Estado y de Gobierno, reunidos en la Cuarta Cumbre de las Américas, celebrada en Mar del Plata, Argentina, el 4 y 5 de noviembre de 2005, reconocieron los importantes aportes de los Ministros de Trabajo en la consecución de sus objetivos de crear empleos para enfrentar la pobreza y fortalecer la gobernabilidad democrática, así como la promoción del trabajo decente y políticas sociales y laborales que estimulen la inversión y el crecimiento económico con equidad; y

Que las Jefas y Jefes de Estado y de Gobierno, reunidos en la Quinta Cumbre de las Américas, celebrada en Puerto España, Trinidad y Tobago, del 17 al 19 de abril de 2009, acordaron promover “programas de capacitación continua, en colaboración con los representantes de los trabajadores y el sector privado, según sea apropiado, con el objetivo de generar la competencia técnica necesaria para que los trabajadores puedan responder a las demandas del mercado laboral” y, en tal sentido, exhortaron “a los Ministros de Trabajo para que, en el contexto de la Conferencia Interamericana de Ministros de Trabajo de la OEA (CIMT), en colaboración con los órganos consultivos de trabajadores y empleadores y con el apoyo de la Organización Internacional del Trabajo (OIT), según corresponda, respalden un programa de trabajo para lograr estos objetivos en la Decimosexta CIMT a celebrarse en el año 2009”; y

Que las Jefas y Jefes de Estado y de Gobierno, reunidos en la Quinta Cumbre de las Américas conscientes de que, a pesar de los avances logrados desde la Cuarta Cumbre de las Américas, expresaron que continúan existiendo profundas desigualdades en nuestros países y en nuestra región. En respuesta a ello, manifestaron que seguirán desarrollando e implementando políticas y programas de protección e inclusión social que den prioridad a las personas que viven en condiciones de pobreza y vulnerabilidad en nuestras sociedades, y continuaran promoviendo el acceso a la educación, la salud, la nutrición, la energía, los servicios sociales básicos y a oportunidades de trabajo decente y digno. Al mismo tiempo, estimularan el aumento de los ingresos y su mejor distribución, incrementar la productividad y protegeremos los derechos de los trabajadores y el medio ambiente; 
TENIENDO EN CUENTA:

Que la Conferencia Interamericana de Ministros de Trabajo (CIMT) de la OEA se reúne desde 1963 para definir prioridades y acciones en materia laboral a nivel hemisférico;

Que la CIMT se reconoce como el foro primordial de construcción de consensos, discusión y definición de prioridades laborales en las Américas, cuyos contenidos se ajustan de acuerdo a las cambiantes realidades de los mercados de trabajo de la región;

Que la Décimo Sexta CIMT, celebrada en Buenos Aires, República de Argentina, del 6 al 8 de octubre de 2009 bajo el lema “Enfrentar la crisis con desarrollo, trabajo decente y protección social” adoptó la Declaración y el Plan de Acción de Buenos Aires, CIDI/TRABAJO/DEC.1/09 (XVI-O/09) y CIDI/TRABAJO/doc.5/09 rev. 1 corr. 1, respectivamente, junto con una resolución de “Aportes de la Décimo Sexta CIMT al Proceso del G-20,” CIDI/TRABAJO/RES.3/09 (XVI-O/09);

Que los Grupos de Trabajo de la Conferencia se reunieron los días 28 y 29 de julio de 2010 en Santo Domingo, República Dominicana y los días 17 al 19 de mayo de 2011 en Washington D.C., para dar seguimiento a la Declaración y Plan de Acción de Buenos Aires;

Que la Décimo Sexta CIMT, mediante resolución sobre “Modificación del estatus de COTPAL, COSATE y CEATAL”, CIDI/TRABAJO/RES.1/09 (XVI-O/09), designó al Comité Técnico Permanente sobre Asuntos Laborales (COTPAL), a la Comisión Empresarial de Asesoramiento Técnico en Asuntos Laborales (CEATAL) y al Consejo Sindical de Asesoramiento Técnica (COSATE) como órganos consultivos permanentes de la Conferencia Interamericana de Ministros de Trabajo;

Que en la Décimo Sexta CIMT celebrada en Buenos Aires en 2009 se acogió con beneplácito el ofrecimiento de El Salvador para ser sede de la Décimo Séptima CIMT en 2011;

Que el Gobierno de El Salvador propuso como tema central para la Décimo Séptima CIMT “Aprendiendo de la crisis y encaminándonos a la construcción de condiciones más justas de trabajo” (CEPCIDI/INF.120/11);

TENIENDO EN CUENTA TAMBIEN:

Que la Red Interamericana para la Administración Laboral (RIAL) fue creada en el marco de la Décimo Cuarta CIMT, realizada en Ciudad de México del 26 al 27 de septiembre de 2005, con el objetivo de fortalecer las capacidades humanas e institucionales de los Ministerios de Trabajo a través de un mecanismo integrador y difusor de conocimientos y experiencias;

Que el Gobierno de Canadá, a través del Programa Laboral del Ministerio de Recursos Humanos y Desarrollo de Competencias, aportó importantes recursos para poner en funcionamiento la RIAL y realizar la mayoría de sus actividades entre 2006 y 2010; y que los Gobiernos de Estados Unidos, Argentina, Brasil y México han destinado recursos financieros a la misma;

Que el Plan de Acción de Buenos Aires, aprobado en la Décimo Sexta CIMT en 2009, estableció que “la CIMT renueva su apoyo y se compromete a potenciar la Red Interamericana para la Administración Laboral (RIAL)”;

Que durante la Reunión de los Grupos de Trabajo de la CIMT en 2010, los Ministerios de Trabajo de la región manifestaron su apoyo a la RIAL y decidieron crear un Fondo de Aportes Voluntarios para continuar su funcionamiento;

RECONOCIENDO: 

Que la Presidencia de la CIMT, a cargo del Ministerio de Trabajo, Empleo y Seguridad Social de Argentina, elevó la Declaración y Plan de Acción de Buenos Aires a la Reunión de Ministros del G-20 realizada en abril de 2010 en Washington D.C. y junto con los demás miembros de la CIMT presentes reiteraron los consensos de los Ministros(as) de las Américas relativos a la necesidad de mantener al empleo en el centro de la recuperación de la crisis económica; 

Que el diálogo político logrado a través de la Conferencia Interamericana de Ministros de Trabajo (CIMT) se ha visto complementado y enriquecido por las acciones de cooperación y asistencia técnica que se concretan a través de la Red Interamericana para la Administración Laboral (RIAL); 


Que la RIAL ha logrado fortalecer institucionalmente a los Ministerios de Trabajo de la región en aspectos como el diseño de nuevos productos o servicios, la mejora de programas en ejecución, la definición de procedimientos internos, la formulación de actividades de capacitación y la reforma al marco legal o normativo;

Que la RIAL ha intensificado el diálogo, la colaboración y la asistencia entre funcionarios gubernamentales, representantes de trabajadores y empleadores, y organismos internacionales como la Organización Internacional del Trabajo (OIT), el Banco Interamericano de Desarrollo (BID) y la Comisión Económica para América Latina y el Caribe (CEPAL), entre otros,

RESUELVE:

1. Agradecer y acoger con beneplácito el ofrecimiento del Gobierno de El Salvador de ser sede de la Décimo Séptima CIMT los días 31 de octubre a 1 de noviembre de 2011. 

2. Reconocer y felicitar al Gobierno de Argentina, por su liderazgo como Presidencia de la Décimo Sexta CIMT y sus gestiones para elevar consensos hemisféricos a las discusiones del G-20.

3. Acoger con beneplácito la decisión de la Décimo Sexta CIMT de designar a la Comisión Empresarial de Asesoramiento Técnico en Asuntos Laborales (CEATAL) y al Consejo Sindical de Asesoramiento Técnica (COSATE) como órganos consultivos permanentes de la Conferencia Interamericana de Ministros de Trabajo.

4. Manifestar su total apoyo a la Red Interamericana para la Administración Laboral (RIAL) y respaldar la creación de un Fondo de Aportes Voluntarios de los Ministerios de Trabajo de la región para garantizar su sostenibilidad; asimismo, invitar a todos los Gobiernos a que realicen contribuciones de acuerdo a sus posibilidades de financiamiento.

5. Agradecer al Gobierno de Canadá por los importantes aportes financieros que permitieron la creación de la RIAL; así como los aportes de Estados Unidos, México, Brasil y Argentina y las contribuciones en experiencias y conocimientos de todos los Estados Miembros, y hacer un llamamiento a todos los Estados para que sigan aportando a este importante mecanismo de cooperación laboral.

6. Encomendar a la Secretaría General que, a través de la Secretaría Ejecutiva para el Desarrollo Integral (SEDI), trabaje conjuntamente con Ministerios de Trabajo y representantes de trabajadores y empleadores para poner en práctica los acuerdos adoptados dentro de la CIMT, continúe coordinando la RIAL y explorando fuentes de financiamiento e informe periódicamente sobre este proceso a la Comisión Ejecutiva Permanente del Consejo Interamericano para el Desarrollo Integral (CEPCIDI).

7. Solicitar a la CEPCIDI que informe al Consejo Interamericano para el Desarrollo Integral, en su décimo séptima reunión ordinaria, sobre la implementación de la presente Resolución. La ejecución de las actividades previstas en esta resolución estará sujeta a la disponibilidad de recursos financieros en el programa-presupuesto de la Organización y otros recursos.
PROYECTO DE RESOLUCIÓN

PORTAL EDUCATIVO DE LAS AMÉRICAS: DIEZ AÑOS EN 
EL FORTALECIMIENTO DEL DESARROLLO HUMANO EN EL HEMISFERIO 
A TRAVÉS DE LA EDUCACIÓN A DISTANCIA 
/
(Acordado durante la reunión celebrada el 28 de abril de 2011)

EL CONSEJO INTERAMERICANO PARA EL DESARROLLO INTEGRAL,

REAFIRMANDO que el artículo 50 de la Carta de la Organización de los Estados Americanos (OEA) llama a los Estados Miembros a promover el empleo de todos los medios de difusión para lograr la erradicación del analfabetismo; fortalecer los sistemas de educación de adultos y habilitación para el trabajo y asegurar el goce de los bienes de la cultura a la totalidad de la población;

RECORDANDO que el Plan de Acción de la Segunda Cumbre de las Américas, celebrada en Santiago, Chile, en abril de 1998, declaró que “se fortalecerán los programas de educación a distancia y el establecimiento de redes de información”;

RECORDANDO ADEMÁS que en la Declaración de la Tercera Cumbre de las Américas, celebrada en Quebec, Canadá, en abril de 2001, se le asignó la máxima importancia al desarrollo del potencial humano y se adoptó la iniciativa “Conectando las Américas”, destinada a “movilizar y compartir recursos humanos a fin de fortalecer nuestra capacidad para aplicar las tecnologías de la información y la comunicación en el desarrollo humano”;

TENIENDO EN CONSIDERACIÓN que la puesta en marcha del Portal Educativo de las Américas (www.educoea.org) , como mecanismo oportuno y esencial para fortalecer el desarrollo humano a través de la educación a distancia y enriquecida con el uso de las tecnologías de la información y la comunicación, se llevó a cabo en septiembre de 2001, con ocasión de la Segunda Reunión Interamericana de Ministros de Educación, en Montevideo, Uruguay;

TOMANDO EN CUENTA que la Asamblea General de Bridgetown, Barbados, de abril de 2002, reconoció al Portal Educativo de la Américas como “una novedosa iniciativa que contribuirá al aumento de las oportunidades de los estudiantes del Hemisferio para adquirir conocimientos mediante el acceso a programas de educación a distancia de alta calidad”; 

CONSIDERANDO que el desarrollo de los recursos humanos es un elemento transversal del Plan Estratégico de Cooperación Solidaria para el Desarrollo 2006-2009 vigente, el cual reconoce el desarrollo de los recursos humanos como un componente indispensable de la cooperación solidaria para el desarrollo y establece que “se aprovecharán los distintos instrumentos que aportan las nuevas tecnologías de la información y la comunicación, para beneficiarse de las modalidades de enseñanza y aprendizaje a distancia, los enfoques multimedios y los sistemas de educación vía satélite”; y

CONSIDERANDO ADEMÁS que a lo largo de sus diez años de vida el Portal Educativo de las Américas ha impartido más de 180 ediciones de cursos a distancia, beneficiando a más de 21.000 ciudadanos de las Américas,

RESUELVE:

1. Reafirmar la contribución efectuada por el Portal Educativo de las Américas al desarrollo humano de los pueblos de las Américas, durante el decenio 2001-2011.

2. Reconocer que el Portal Educativo de las Américas constituye una iniciativa diferente e innovadora que enriquece nuestra sociedad del conocimiento, ofreciendo una educación de calidad que fomenta la inclusión social y oportunidades de capacitación a través de la educación a distancia para todos los pueblos, incluyendo a aquellos localizados en zonas rurales.

3. Resaltar el trabajo realizado por el Departamento de Desarrollo Humano, Educación y Cultura con relación al Portal Educativo de las Américas y al Departamento de Desarrollo Humano, Educación y Cultura durante el decenio 2001-2011.

4. Reafirmar su apoyo al Portal Educativo de las Américas como un programa estratégico esencial para el avance del desarrollo humano y de la competitividad, a través del desarrollo profesional y el fortalecimiento de la capacidad institucional.

5. Alentar al Portal Educativo de las Américas para que continúe su labor de apoyo a la agenda de conectividad y así contribuir a la reducción de la brecha digital entre los países del Hemisferio, favoreciendo el acceso a una educación de calidad y al desarrollo profesional a través del uso de las  tecnologías de la información y la comunicación.

6. Resaltar la importancia de maximizar los recursos de la Organización y la experiencia alcanzada por el Portal Educativo de las Américas y, en ese sentido, solicitar a la Secretaría General hacer esfuerzos por canalizar a través del Portal Educativo de las Américas los cursos a distancia que imparta a través de sus distintos Órganos, Entidades y Secretarías.

7. Solicitar a la Secretaría Ejecutiva para el Desarrollo Integral, SEDI, a través del Departamento de Desarrollo Humano, Educación y Cultura, que promueva el potencial del Portal Educativo de las Américas y que especialmente lo dé a conocer y ponga a disposición de las Comisiones Interamericanas del Consejo Interamericano para el Desarrollo Integral (CIDI) y del Fondo Especial Multilateral del CIDI (FEMCIDI).  

8. Solicitar al Secretario General que tenga a bien  distribuir la presente Resolución a las organizaciones internacionales y regionales pertinentes, a objeto de buscar alianzas y promover el Portal Educativo de las Américas. 

9. Solicitar al Secretario General que informe a la Asamblea General en el cuadragésimo segundo período ordinario de sesiones sobre la implementación de la presente resolución.

10.  La ejecución de las actividades previstas en esta resolución estará sujeta a la disponibilidad de recursos financieros en el programa-presupuesto de la Organización y otros recursos.

PROYECTO DE RESOLUCIÓN

ADECUACIÓN DE LOS CONGRESOS INTERAMERICANOS DE TURISMO
AL ÁMBITO DEL CIDI Y CELEBRACIÓN DEL XIX CONGRESO
INTERAMERICANO DE TURISMO
/
(Acordado durante la reunión celebrada el 28 de abril de 2011)

EL CONSEJO INTERAMERICANO PARA EL DESARROLLO INTEGRAL,

VISTAS las resoluciones AG/RES. 1 (XX-E/94), “Marco de política general y prioridades de la cooperación solidaria para el desarrollo”, AG/RES. 1426 (XXVI-O/96), “Apoyo a las actividades de la OEA en materia de turismo”, CIDI/RES. 17 (II-O/97) y AG/RES. 1517 (XXVII-O/97), “Desarrollo sostenible del turismo”, CIDI/RES. 152 (IX-O/04) y AG/RES. 1987 (XXIV-O/04) “XVIII Congreso Interamericano de Turismo”, AG/RES. 2083 (XXXV-O/05), “Fortalecimiento de las micro, pequeñas y medianas empresas”, AG/RES. 2089 (XXXV-O/05), “XIX Congreso Interamericano de Turismo”, AG/RES. 2201 (XXXVI-O/06), “Plan Estratégico de Cooperación Solidaria para el Desarrollo Integral 2006-2009”, AG/RES. 2212 (XXXVI-O/06), “Promoción del desarrollo del turismo”, y AG/RES. 2314 (XXXVII-O/07), “Reducción de desastres naturales, gestión de riesgos y asistencia en casos de desastres naturales y otros desastres” y CIDI/RES. 243 (XV-O/10) y AG/RES. 2591 (XL-O/10) “Importancia de la Cooperación en Materia de Turismo en las Américas”; 

VISTAS ASIMISMO:

La resolución CEPCIDI/RES.171/10 (CLXIII-O/10) “Convocatoria del XIX Congreso Interamericano de Turismo”; y 

La nota del Gobierno de El Salvador, ofreciendo la ciudad de San Salvador como sede para la celebración del XIX Congreso Interamericano de Turismo, los días 29 y 30 de septiembre de 2011 (CEPCIDI/INF.94/10); 

CONSIDERANDO:

Que con la entrada en vigor del 1993 Protocolo de Managua de la Carta, el establecimiento de Consejo Interamericano para el Desarrollo Integral (CIDI) en 1996 y la aprobación de su Estatuto, se implementó un marco ordenado para la convocatoria de reuniones sectoriales, al nivel ministerial, por medio de una reglamentación uniforme;

Que por medio de la Resolución AG/RES. 1594 (XXVIII-O/98), la Asamblea General declaró que “existe la necesidad de encausar hacia el ámbito del CIDI el diálogo que actualmente se lleva a cabo en algunas conferencias especializadas cuyas áreas temáticas guardan correspondencia con ámbitos de cooperación del Consejo Interamericano para el Desarrollo Integral,” y por lo tanto, “encomendó al Congreso Interamericano de Turismo que celebre sus reuniones a nivel ministerial, en el marco de las reuniones sectoriales del Consejo Interamericano para el Desarrollo Integral (CIDI), en correspondencia con la prioridad del Desarrollo Sostenible del Turismo establecida en el Plan Estratégico de Cooperación Solidaria 1997-2001;”

Que por medio de la Resolución AG/RES. 1678 (XIX-O/99), la Asamblea General instó a los Congresos a presentar al CIDI, a través del Comité Ejecutivo Permanente de CIDI (CEPCIDI), las modificaciones necesarias a sus reglamentos, para adecuar sus reuniones de nivel ministerial a los mecanismos existentes en ámbito del CIDI;

RECORDANDO:

Que mediante resolución AG/RES. 1678 (XIX-O/99), la Asamblea General modificó el Estatuto del CIDI, para facilitar el establecimiento de las comisiones interamericanas como órganos subsidiarios de CIDI, para mejorar el diálogo sectorial y, entre otros, apoyar en la preparación y seguimiento de reuniones especializadas o sectoriales a nivel ministerial; 

Que mediante resolución AG/RES. 1811 (XXXI-O/01), la Asamblea General recomendó “que sea considerado la creación de una Comisión Interamericana de Desarrollo Sostenible del Turismo”, la cual estaría integrada por autoridades sectoriales de nivel político técnico;

RECONOCIENDO:

Que la gestión sostenible en el sector turístico puede realzar su capacidad para proporcionar beneficios económicos y sociales importantes que contribuyen al sustento de las familias y las comunidades locales y a mejorar la calidad de vida individual y colectiva;

El importante papel que juega la cooperación internacional y regional dirigida a promover un turismo sostenible en el Hemisferio;   
La importancia que representa el Fondo Especial Multilateral del CIDI, en el fomento de programas de cooperación que provean asistencia técnica para apoyar el desarrollo empresarial, mejorar el turismo nacional y fomentar la creación de micro, pequeñas y medianas empresas en los sectores de hospitalidad y turismo y que incluyan entre otros, componentes de educación y desarrollo de capacidades, encaminados a animar a la gente a participar en actividades vinculadas con el desarrollo sostenible del turismo, así como aquellas destinadas a mejorar el desarrollo turístico en su conjunto y la preservación del patrimonio;

TOMANDO EN CUENTA: 

Que es responsabilidad del Consejo Interamericano para el Desarrollo Integral (CIDI), en el marco del Plan Estratégico de Cooperación Solidaria para el Desarrollo 2006-2009, fomentar el diálogo político e incluye el desarrollo sostenible del turismo como una de sus áreas prioritarias; y

Que el tema central del Congreso será “Turismo: un desafío frente a la pobreza”; 

RESUELVE:

1. Agradecer al Gobierno de El Salvador por su ofrecimiento para ser sede del XIX Congreso Interamericano de Turismo y convocarlo para los días 29 y 30 de septiembre de 2011 en la ciudad de San Salvador, El Salvador. 

2. Instar a los Ministros y Altas Autoridades de Turismo a participar en el XIX Congreso Interamericano de Turismo. 

3. Derogar el Régimen de los Congresos Interamericanos de Turismo y establecer que los Congresos, no se reunirán más como una Conferencia Especializada Interamericana sino como una Reunión Sectorial a Nivel Ministerial en el ámbito del CIDI, de acuerdo con el Estatuto del CIDI.  Estas reuniones se convocarán a partir de su XX edición, bajo el nombre de "Congreso Interamericano de Ministros y Altas Autoridades de Turismo.”
/  
4. Establecer que el XIX Congreso Interamericano de Turismo se rija por el Reglamento del CIDI.

5. Solicitar a la Asamblea General la creación de una Comisión Interamericana de Turismo, de acuerdo con los artículos 77 y 95(c) (3) de la Carta, e instruir a la Comisión Ejecutiva Permanente del Consejo Interamericano para el Desarrollo Integral (CEPCIDI), que prepare su Reglamento siguiendo los lineamientos que el Congreso establezca.

6. Encomendar a la Secretaría Ejecutiva para el Desarrollo Integral, a través del Departamento de Turismo, que apoye la organización y el proceso preparatorio del XIX Congreso Interamericano de Turismo y que redoble sus esfuerzos para apoyar a los Estados Miembros en el fomento del desarrollo sostenible del turismo. 

7. Encomendar a los Ministros y Altas Autoridades de Turismo, en el marco del XIX Congreso Interamericano de Turismo, la selección de los Temas Claves para la cooperación solidaria en el sector Turismo en el marco del FEMCIDI.
8. Solicitar a la CEPCIDI que informe al Consejo Interamericano para el Desarrollo Integral, en su décimo séptima reunión ordinaria, sobre la implementación de la presente Resolución. La ejecución de las actividades previstas en esta resolución estará sujeta a la disponibilidad de recursos financieros en el programa-presupuesto de la Organización y otros recursos. 

PROYECTO DE RESOLUCIÓN

COMISIONES ESPECIALIZADAS NO PERMANENTES PARA
EL FONDO ESPECIAL MULTILATERAL DEL CONSEJO INTERAMERICANO 
PARA EL DESARROLLO INTEGRAL 2011
/
(Acordado durante la reunión celebrada el 28 de abril de 2011)

EL CONSEJO INTERAMERICANO PARA EL DESARROLLO INTEGRAL,

VISTA la resolución CIDI/RES. 230 (XV-O/10) “Comisiones Especializadas no Permanentes para el Desarrollo Integral 2010”;
CONSIDERANDO:

 

Que mediante las resoluciones AG/RES. 2201 (XXXVI-O/06) y CIDI/RES. 178 (XI-O/06), “Plan Estratégico de Cooperación Solidaria para el Desarrollo Integral 2006-2009”, se establecieron las ocho áreas de acción del Plan Estratégico;

Que el artículo 13 del Estatuto del Consejo Interamericano para el Desarrollo Integral (CIDI) dispone que las Comisiones Especializadas No Permanentes (CENPES) serán establecidas por el CIDI y por el período que éste decida al momento de su creación y no excederán el número de dichas áreas de acción; 
CONSIDERANDO ASIMISMO:

Que mediante resolución CEPCIDI/RES.175/10 (CLXIV-O/10)“Fortalecimiento del Fondo Especial Multilateral del Consejo Interamericano para el Desarrollo Integral (FEMCIDI): Establecimiento de un periodo de transición para poner en práctica la estructura propuesta para el FEMCIDI” se suspendieron las programaciones futuras del FEMCIDI en la modalidad actual y se estableció un periodo de transición destinado a poner en práctica la estructura propuesta para el FEMCIDI, contenida en el flujo esquemático de programación (CEPCIDI/doc.963/10 ); 

Que la resolución CEPCIDI/RES.175/10 (CLXIV-O/10) solicitó a las reuniones especializadas y/o ministeriales sectoriales del CIDI y/o a las Comisiones Interamericanas de Educación, de Cultura y de Ciencia y Tecnología y a otras que estuvieran preparadas, que al recibir el informe del Grupo de Trabajo para el Fortalecimiento del CIDI, consideren realizar en el marco de sus trabajos la implementación de un periodo de transición destinado a poner en práctica la estructura propuesta para el FEMCIDI; 

Que las distintas áreas sectoriales se irán incorporando a la estructura propuesta para el FEMCIDI paulatinamente; y
Que la estructura propuesta para el FEMCIDI, contenida en el flujo esquemático de programación (CEPCIDI/doc.963/10 ) establece que las CENPES se realizarán de manera virtual a fin agilizar la gestión y maximizar los recursos existentes; y 

Que bajo la nueva estructura del FEMCIDI se ha avanzado en la definición de los temas claves de financiación solidaria en los sectores de educación, cultura y ciencia y tecnología bajo el Ciclo de Programación 2010,

RESUELVE:
 

1. Solicitar  a la Comisión Ejecutiva Permanente del Consejo Interamericano para el Desarrollo Integral (CEPCIDI) que en la medida que vaya aprobando los enfoques programáticos en cada uno de los temas claves de los sectores que hacen parte del Ciclo de Programación FEMCIDI 2010, invite a los Estados Miembros a que presenten candidatos para las Comisiones Especializadas no Permanentes (CENPES) y realice su correspondiente elección.
2. Delegar a la CEPCIDI el establecimiento  de las CENPES y la elección de sus miembros para los ejercicios de evaluación para el Ciclo de Programación 2011. 
3. Solicitar a la CEPCIDI y a la Secretaría Ejecutiva para el Desarrollo Integral (SEDI) que continúen con los esfuerzos para agilizar la gestión de las CENPES y maximizar los recursos de la Organización mediante el uso de las nuevas tecnologías de la información en la realización de las reuniones y consultas con estos órganos. 
4. Encomendar a la CEPCIDI que convoque a cada una de las CENPES sectoriales oportunamente, asegurando que reflejen una representación geográfica equitativa y que sus integrantes sean personas de reconocida competencia en su área de especialidad, y que no tengan vinculación directa con la institución que presenta el proyecto a ser evaluado. Asimismo, encomendar a la Secretaría General que, a través de la SEDI, suministre la información necesaria para facilitar su convocatoria.
5. Solicitar a la CEPCIDI que informe al Consejo Interamericano para el Desarrollo Integral, en su décimo sexta reunión ordinaria, sobre la implementación de la presente resolución. La ejecución de las actividades previstas en esta resolución estará sujeta a la disponibilidad de recursos financieros en el programa-presupuesto de la Organización y otros recursos.
PROYECTO DE RESOLUCIÓN

2011: AÑO INTERAMERICANO DE LA CULTURA
/
(Acordado durante la reunión celebrada el 28 de abril de 2011)

EL CONSEJO INTERAMERICANO PARA EL DESARROLLO INTEGRAL, 

VISTAS:

VISTAS las resoluciones AG/RES. 2486 (XXXXIX-O/09) y CIDI/RES. 226 (XIV-O/09),  “2011: Año Interamericano de la Cultura” 

TENIENDO EN CUENTA: 

Que las Jefas y Jefes de Estado y de Gobierno, reunidos en Puerto España, Trinidad y Tobago, para la Quinta Cumbre de las Américas, reafirmaron que el diálogo intercultural y el respeto por la diversidad cultural promueven la comprensión mutua y la convergencia, ayudan a reducir los conflictos, la discriminación y las barreras para acceder a las oportunidades económicas y la participación social;
Que los Ministros y Máximas Autoridades de Cultura, en su cuarta reunión interamericana en el ámbito del Consejo Interamericano para el Desarrollo Integral (CIDI) celebrada en Bridgetown, Barbados, los días 20 y 21 de noviembre de 2008, hicieron un llamamiento a nuestras naciones para que reflexionen sobre el valor social de la inversión en el ámbito de la cultura, así como sobre el creciente potencial económico de las industrias creativas y culturales, y afirmaron que el fomento de la creatividad en nuestros ciudadanos, desde una edad temprana, es una estrategia que no sólo estimula el desarrollo personal y social sino que también contribuye a encontrar soluciones nuevas e innovadoras para problemas de índole científica, industrial, tecnológica y social;

ACOGIENDO los resultados de los trabajos desarrollados por el Grupo de Trabajo Encargado de Preparar las Actividades del Año Interamericano de la Cultura (AIC), establecido en la Comisión Ejecutiva Permanente del Consejo Interamericano para el Desarrollo Integral (CEPCIDI), entre los meses de junio y octubre del 2010;

ACOGIENDO ADEMÁS 

La estrategia del Año, aprobada por la CEPCIDI (CEPCIDI/doc.965/10), y desarrollada en el seno de dicho Grupo de Trabajo, la cual fija como objetivos del AIC los siguientes:

· Ofrecer una plataforma para promover el papel clave que desempeña la cultura para el desarrollo económico, social y humano;

· Destacar la rica diversidad cultural de las Américas;

· Promover el desarrollo y la implementación de políticas públicas en los Estados Miembros garantizando la sostenibilidad de los resultados obtenidos en  2011: Año Interamericano de la Cultura; y

· Difundir y destacar el trabajo que realiza la CIC

RECONOCIENDO que el  lema “Nuestras Culturas, Nuestro Futuro” que sintetiza la misión acordada del Año: “El Año Interamericano de la Cultura celebra las diversas culturas de las Américas y promueve el papel central que desempeña la cultura en el desarrollo económico, social y humano de todas las comunidades”.

TENIENDO EN CUENTA:

Que el 23 de marzo de 2011 en Sesión Especial Conjunta de la Consejo Permanente y la Comisión Ejecutiva Permanente del Consejo Interamericano para el Desarrollo Integral (CEPCIDI) se dio lugar al lanzamiento oficial del Año Interamericano de la Cultura y de su página Web – ocasión en la cual se informó sobre los avances en la planificación e implementación del AIC y se dieron a conocer los símbolos y elementos de comunicación que servirán de vehículos para la identificación del Año, en especial su logo marca;

Que la Secretaría General ha instaurado, en el marco del Año Interamericano de la Cultura, el reconocimiento “Patrimonio Cultural de las Américas”, a las expresiones culturales más representativas de los Estados Miembros, con la finalidad de destacar los diversos elementos que conforman la identidad de las Américas, difundirlos como la contribución interamericana al acervo cultural de la humanidad y reafirmar su presencia en el escenario internacional;

AGRADECIENDO a los Gobiernos de Brasil y de los Estados Unidos de América hicieron aportes financieros significativos a la OEA para contribuir a la ejecución de elementos del Plan de Trabajo de la Comisión Interamericana de Cultura (CIC) que se permitirán avanzar hacia el cumplimiento de los objetivos del AIC y que otros Estados y entidades participan con contribuciones técnicas y logísticas.

TENIENDO PRESENTE que la resolución AG/RES. 2486 (XXXXIX-O/09),  “2011: Año Interamericano de la Cultura” invita a los Estados Miembros a desarrollar iniciativas que celebren y fortalezcan su diversidad cultural y la creatividad artística de sus pueblos en el marco del Año Interamericano de la Cultura;

RESUELVE: 

1. Hacer un llamamiento a los Estados Miembros que participen ampliamente en la celebración del Año Interamericano de la Cultura, para que registren con la OEA, a través de la Secretaría Técnica de la Comisión Interamericana de Cultura (CIC), los programas, proyectos, iniciativas y actividades que enmarcarán en la celebración del Año Interamericano de la Cultura (AIC).

2. Instar a los Estados Miembros a considerar acciones concretas para resaltar la importancia de la cultura en el desarrollo económico, social y humano de las comunidades y a tomarlas en cuenta en el desarrollo de políticas públicas de cultura, educación, turismo, desarrollo sostenible, y las otras áreas que consideren apropiadas.

3. Instar a los Estados Miembros a dar una amplia difusión de las políticas, programas, proyectos, iniciativas y actividades que se desarrollen en el marco del AIC.

4. Agradecer los aportes financieros del Gobierno de Brasil y el Gobierno de los Estados Unidos de América, y los aportes técnicos de otros Estados y entidades, y alentar a otros Estados y entidades a contribuir financiera y técnicamente a la realización de acciones que contribuyan a la realización de los objetivos del AIC.

4bis. Acoger con satisfacción la iniciativa de la Secretaría General de instaurar el reconocimiento “Patrimonio Cultural de las Américas” y felicitar al Perú por haber recibido, en virtud de su riqueza gastronómica, la primera entrega del mencionado reconocimiento.

5. Encomendar a la CIC, con apoyo de su Secretaría Técnica, continuar en la coordinación de la implementación del AIC.

6. Encomendar a la Secretaria General, en consulta con la CIC, que considere la manera más apropiada para clausurar el Año Interamericano de la Cultura y  dar a conocer sus resultados en el marco de la Sexta Cumbre de las Américas, a celebrarse en Cartagena de Indias, Colombia, en abril de 2012.

7. Encomendar a la Secretaria General presentar un informe sobre la implementación de esta resolución antes de la décimo séptima reunión ordinaria Consejo Interamericano para el Desarrollo Integral.

PROYECTO DE RESOLUCIÓN

EXTENSIÓN DE LA VIGENCIA DEL PLAN ESTRATÉGICO
DE COOPERACIÓN SOLIDARIA PARA EL DESARROLLO INTEGRAL 2006-2009
/
/ 
(Acordado durante la reunión celebrada el 28 de abril de 2011)


EL CONSEJO INTERAMERICANA PARA EL DESARROLLO INTEGRAL,

VISTAS las resoluciones CIDI/RES. 218 (XIV-O/09) y AG/RES. 2474 (XXIX-O/09) y CIDI/RES. 237 (XV-O/10) y AG/RES. 2583 (XL-O/10) “Extensión de la vigencia del Plan Estratégico de Cooperación Solidaria para el Desarrollo Integral 2006-2009”;

CONSIDERANDO:


Que el artículo 95 de la Carta de la Organización de los Estados Americanos establece que el Consejo Interamericano para el Desarrollo Integral (CIDI) deberá “formular y recomendar a la Asamblea General el plan estratégico que articule las políticas, los programas y las medidas de acción en materia de cooperación para el desarrollo integral, en el marco de la política general y las prioridades definidas por la Asamblea General”;


Que el artículo 29 del Estatuto del CIDI estipula además que el Plan Estratégico “tendrá un horizonte de planeamiento de cuatro años, pudiendo ser revisado cuando la Asamblea General lo considere pertinente”; y


Que los artículos 3(a) y 23(c) del Estatuto del CIDI encomiendan al CIDI formular y recomendar a la Asamblea General el Plan Estratégico, así como examinar y, en su caso, adoptar las propuestas referidas a la formulación y actualización del mismo;

VISTAS TAMBIÉN:

La resolución AG/RES. 2201 (XXXVI-O/06), mediante la cual la Asamblea General resolvió adoptar el Plan Estratégico de Cooperación Solidaria para el Desarrollo Integral 2006-2009, recomendado por el CIDI en su décimo segunda reunión ordinaria;

La resolución CIDI/RES. 178 (XI-O/06), “Plan Estratégico de Cooperación Solidaria para el Desarrollo Integral 2006-2009”; y

Las resoluciones CIDI/RES. 213 (XIII-O/08) y AG/RES. 2390 (XXXVIII-O/08), “Fortalecimiento de la cooperación solidaria: Diálogo político, cooperación técnica, estructura y mecanismos”;

TENIENDO EN CUENTA:

Que el Plan Estratégico de Cooperación Solidaria 2006-2009 fue extendido hasta el 31 de diciembre de 2011; 

Que en el marco del actual Plan Estratégico se estable que “la Secretaría Ejecutiva para el Desarrollo Integral (SEDI) deberá presentar al CIDI, a través de la Comisión Ejecutiva Permanente del Consejo Interamericano para el Desarrollo Integral (CEPCIDI), un informe cuantitativo y cualitativo sobre la ejecución del Plan Estratégico. Dicho informe deberá contener una evaluación de (a) la ejecución de las políticas; (b) el avance en los resultados de las actividades de cooperación, su impacto, eficacia y eficiencia; (c) la utilización de los recursos; y (d) la calidad de los servicios de cooperación técnica prestado”; y

Que en el marco de la Comisión Ejecutiva Permanente del Consejo Interamericano para el Desarrollo Integral (CEPCIDI) y la Agencia Interamericana para la Cooperación y el Desarrollo (AICD) se está llevando a cabo un proceso de reflexión y consulta sobre los mecanismos de diálogo político en el ámbito del CIDI y del esquema actual de la cooperación solidaria, explorando diversas alternativas con miras a fortalecerlo; y

Que se han realizado importantes avances en el fortalecimiento del CIDI, como el establecimiento de un periodo de transición para poner en práctica la estructura propuesta para el FEMCIDI y se han recibido importantes las recomendaciones y lineamientos en el marco de la Décimo Sexta Reunión Ordinaria del CIDI para potenciar y consolidar las modalidades innovadoras de cooperación, a efecto de vincularlas con los mecanismos de financiamiento existentes y potenciales;

TENIENDO EN CUENTA TAMBIÉN:

Que el Plan Estratégico es esencial para articular las políticas, los programas y las medidas de acción en materia de cooperación para el desarrollo integral, en el marco de la política general y las prioridades definidas por la Asamblea General, así como los mandatos del CIDI y los emanados de las reuniones sectoriales ministeriales y de altas autoridades, en los campos económico, social, educativo, cultural, laboral, turístico, de desarrollo sostenible, y científico y tecnológico; y

Que un nuevo Plan Estratégico formulado con base en las recomendaciones para fortalecer el CIDI contribuirá al fortalecimiento de la cooperación solidaria para el desarrollo en el marco de la Organización de los Estados Americanos,

RESUELVE: 

1. Extender la vigencia del Plan Estratégico de Cooperación Solidaria para el Desarrollo Integral 2006-2009 por un año más, hasta el 31 de diciembre de 2012.

2. Solicitar a la Secretaría Ejecutiva para el Desarrollo Integral (SEDI) que antes del 30 de septiembre de 2011 presente a la Comisión Ejecutiva Permanente del Consejo Interamericano para el Desarrollo Integral (CEPCIDI) un informe cuantitativo y cualitativo sobre la ejecución del Plan Estratégico de Cooperación Solidaria para el Desarrollo Integral 2006-2009.

3. Encomendar a la CEPCIDI, que a partir del informe que la SEDI presente en respuesta al mandato del resolutivo anterior, inicie, antes del 31 de octubre de 2011, la evaluación de los resultados alcanzados bajo el Plan Estratégico actual, y que tomando en cuenta también los acuerdos alcanzados en ese momento para el fortalecimiento del CIDI,  inicie la preparación del próximo Plan Estratégico.

4. Solicitar a la Asamblea General que autorice al Consejo Interamericano para el Desarrollo Integral (CIDI) a que apruebe, antes del 31 de diciembre de 2012, el próximo Plan Estratégico de Cooperación Solidaria ad referéndum del cuadragésimo segundo período ordinario de sesiones de la Asamblea General.

5. Solicitar a la Comisión Ejecutiva Permanente del Consejo Interamericano para el Desarrollo Integral que informe a CIDI, en su décimo séptima reunión ordinaria, sobre la implementación de la presente resolución. La ejecución de las actividades previstas en esta resolución estará sujeta a la disponibilidad de recursos financieros en el programa-presupuesto de la Organización y otros recursos.

PROYECTO DE RESOLUCIÓN

TERCERA REUNIÓN DE MINISTROS Y ALTAS AUTORIDADES
DE CIENCIA Y TECNOLOGÍA EN EL ÁMBITO DEL CIDI
/
(Acordado durante la reunión celebrada el 28 de abril de 2011)
EL CONSEJO INTERAMERICANO PARA EL DESARROLLO INTEGRAL

VISTAS las resoluciones CIDI/RES. 220 (XIV-O/09) y AG/RES. 2471 (XXXIX-O/09) “Informe de la Segunda Reunión de Ministros y Altas Autoridades de Ciencia y Tecnología en el ámbito del CIDI”, celebrada en Ciudad de México los días 27 y 28 de octubre de 2008 y CEPCIDI/RES. 181 (CLXVIII-O/11) “Convocatoria de la Tercera Reunión de Ministros y altas Autoridades de Ciencia y Tecnología en el ámbito del CIDI”; 
TENIENDO EN CUENTA;

Que los Jefes de Estado y de Gobierno reunidos en la Cuarta Cumbre de las Américas, celebrada el 4 y 5 de noviembre de 2005 en Mar de Plata, Argentina asumieron el compromiso de apoyar la mejora en la calidad de la enseñanza de las ciencias y de incorporar la ciencia, tecnología, ingeniería e innovación como factores principales para los planes y estrategias nacionales de desarrollo económico y social con el propósito fundamental de contribuir a la reducción de la pobreza y a la generación del trabajo decente, y que en ese sentido apoyaron la Declaración y el Plan de Acción de Lima adoptados en la Primera Reunión de Ministros y Altas Autoridades de Ciencia y Tecnología en el ámbito del CIDI; 
Que los Jefes de Estado y de Gobierno reunidos en la Quinta Cumbre de las Américas, celebrada del 17 al 19 de abril de 2009, “a fin de fomentar la innovación, incrementar la competitividad y promover el desarrollo social, y tomando nota de los resultados de la Segunda Reunión de los Ministros y Altas Autoridades de Ciencia y Tecnología celebrada en la ciudad de México en 2008,” asumieron el compromiso de “crear las condiciones para aumentar la inversión pública y a tomar medidas que promuevan la inversión en el sector privado, especialmente en los ámbitos de la ciencia, la tecnología, la ingeniería, la innovación, la investigación y el desarrollo, y alentar el fortalecimiento de los vínculos entre las universidades, las instituciones científicas, los sectores público y privado, los organismos multilaterales, la sociedad civil y los trabajadores. […]”; 

Que los Jefes de Estado y de Gobierno en la Quinta Cumbre de las Américas, igualmente reconocieron “que los beneficios de la sociedad del conocimiento deben alcanzar a todos los ciudadanos de las Américas. Asimismo  considera[ron] que reducir la brecha digital en y entre las naciones de las Américas, es una de las condiciones para alcanzar los objetivos de desarrollo acordados internacionalmente, incluidos aquellos de la Declaración del Milenio.” Por lo que renovaron su “compromiso de colaborar con las agencias regionales, subregionales y multinacionales para progresar en la implementación de los resultados de la Cumbre Mundial sobre la Sociedad de la Información (CMSI), la Agenda de Conectividad para las Américas, el Plan de Acción de Quito, la Declaración de la Asamblea General de la OEA llevada a cabo en Santo Domingo, República Dominicana en el año 2006 ‘Gobernabilidad y Desarrollo en la sociedad del conocimiento’, y tomamos nota del Plan de Acción eLAC 2010 contenido en el Compromiso de San Salvador del año 2008.” Adicionalmente, hicieron “un llamamiento a [sus] ministros y autoridades de alto nivel responsables de las tecnologías de la información y la comunicación (TIC), de la salud y de la educación, para que promuevan el uso de las TIC, en todas aquellas áreas en que éstas puedan mejorar nuestros sectores público y privado, la calidad de vida de nuestras poblaciones y busquen mejorar el acceso de los hogares y comunidades”; 
TENIENDO EN CUENTA TAMBIÉN que el área de ciencia y tecnología ha sido considerada como área prioritaria en el proceso de Cumbres de las Américas, lo cual fue reafirmado en el Plan Estratégico de Cooperación Solidaria para el Desarrollo Integral 2006-2009;
CONSIDERANDO:


Que es de suma importancia para el Hemisferio la realización de al menos una reunión ministerial de ciencia y tecnología antes de la celebración de la próxima Cumbre de la Américas, con la finalidad de hacer llegar a los más altos niveles políticos, las prioridades, necesidades y recomendaciones de las máximas autoridades de ciencia y tecnología de las Américas; 
Que la Comisión Interamericana de Ciencia y Tecnología (COMCyT) celebró su Sexta Reunión Ordinaria el 9 y 10 de septiembre de 2010 (CIDI/COMCYT-VI/doc.9/10), durante la cual las autoridades recomendaron continuar trabajando en a) atraer mayores inversiones públicas y privadas, y hacer atractiva la inversión; b) dar mayor énfasis a la educación y preparación de recursos humanos y en ese sentido, iniciar la educación científica a temprana edad, de manera de incentivar a los jóvenes a elegir carreras en el área. Además mejorar la educación tanto en el Sistema Formal (colegios, universidades) como en el Sistema Informal (canales de TV, publicaciones) en apoyo a la apropiación de la ciencia; c) poner énfasis en la ingeniería con componentes de innovación y emprendedurismo; d) crear más y mejores nexos y vínculos colaborativos entre el sector público, sector privado y las universidades; e) promover una mayor participación de las mujeres en la Ciencia, Tecnología y la Ingeniería; y f) fomentar la colaboración entre los países de la región para enfrentar retos comunes, incluyendo el compartir y replicar las experiencias exitosas con otros países de manera de aprovechar las sinergias;

CONSIDERANDO TAMBIÉN que mediante resolución CEPCIDI/RES.175/10 (CLXIV-O/10) “Fortalecimiento del Fondo Especial Multilateral del Consejo Interamericano para el Desarrollo Integral (FEMCIDI):  Establecimiento de un periodo de transición para poner en práctica la estructura propuesta para el FEMCIDI” se suspendieron las programaciones futuras del FEMCIDI en la modalidad actual y se estableció un periodo de transición destinado a poner en práctica la estructura propuesta para el FEMCIDI, contenida en el flujo esquemático de programación (CEPCIDI/doc.963/10); y 


Que bajo esta nueva estructura del FEMCIDI la COMCYT esta considerando la metodología para la definición de temas claves en materia de ciencia y tecnología a ser financiados por el FEMCIDI,

RESUELVE:

1. Aceptar gustosamente y agradecer el generoso ofrecimiento del Gobierno de la República de Panamá para ser sede de la Tercera Reunión de Ministros y Altas Autoridades de Ciencia y Tecnología en el ámbito del CIDI, en la Ciudad de Panamá los días 17 y 18 de noviembre de 2011.

2. Subrayar la importancia de definir los temas claves en materia de ciencia y tecnología a ser financiados por el Fondo Especial Multilateral del Consejo Interamericano para el Desarrollo Integral (FEMCIDI) y solicitar a las Autoridades de la Comisión Interamericana de Ciencia y Tecnología (COMCYT) recomendar una metodología para su definición, y a la Comisión Ejecutiva Permanente del Consejo Interamericano para el Desarrollo Integral (CECPDI) considerarla y aprobarla a la brevedad posible.

3. Subrayar la importancia de continuar con el diálogo ministerial de ciencia y tecnología en el ámbito del CIDI e instar a los Estados Miembros a que participen en la mencionada reunión a través de sus máximas autoridades de ciencia y tecnología. 
4. Encomendar a la Secretaría General que, a través de la Secretaría Ejecutiva para el Desarrollo Integral (SEDI) brinde el apoyo necesario para los preparativos y seguimiento de la Tercera Reunión de Ministros y Altas Autoridades de Ciencia y Tecnología en el ámbito del CIDI y que informe periódicamente a la Comisión Ejecutiva Permanente del Consejo Interamericano para el Desarrollo Integral (CEPCIDI) sobre su proceso preparatorio. 
5. Solicitar a la Comisión Ejecutiva Permanente del Consejo Interamericano para el Desarrollo Integral que informe a CIDI, en su décimo séptima reunión ordinaria, sobre la implementación de la presente resolución. La ejecución de las actividades previstas en esta resolución estará sujeta a la disponibilidad de recursos financieros en el programa-presupuesto de la Organización y otros recursos.
PROYECTO DE RESOLUCIÓN

SÉPTIMA REUNIÓN INTERAMERICANA DE 
MINISTROS DE EDUCACIÓN EN EL ÁMBITO DEL CIDI
/
(Acordado durante la reunión celebrada el 28 de abril de 2011)

EL CONSEJO INTERAMERICANO PARA EL DESARROLLO INTEGRAL,

VISTAS:

Las resoluciones CIDI/RES. 242 (XV-O/10) y AG/RES. 2589 (XL-O/10), "Informe de la Sexta Reunión Interamericana de Ministros de Educación en el ámbito del CIDI"; 

La resolución CEPCIDI/RES. 178 (CLXVI-O/11), “Convocatoria de la Séptima Reunión Interamericana de Ministros de Educación en el ámbito del CIDI”; y

Las resoluciones CEPCIDI/RES.175/10 (CLXIV-O/10), "Fortalecimiento del Fondo Especial Multilateral del Consejo Interamericano para el Desarrollo Integral (FEMCIDI): Establecimiento de un período de transición para poner en práctica la estructura propuesta para el FEMCIDI", y CEPCIDI/RES. 180 (CLXVII-O/11), "Temas clave para la cooperación solidaria en el sector educación en el marco del Fondo Especial Multilateral del Consejo Interamericano para el Desarrollo Integral";

CONSIDERANDO:

Que, en la Cuarta Cumbre de las Américas, celebrada los días 4 y 5 de noviembre de 2005, en Mar del Plata, Argentina, los Jefes de Estado y de Gobierno reconocieron la importancia del acceso a la educación como elemento primordial en la lucha contra la pobreza y la desigualdad en nuestros países, y se comprometieron a mejorar el acceso y la calidad de la educación básica, reconociendo que brindar oportunidades educativas es una inversión a futuro de los pueblos de las Américas; 


Que en la Quinta Cumbre de las Américas, celebrada del 17 al 19 de abril de 2009, en Puerto España, Trinidad y Tobago, los Jefes de Estado y de Gobierno reconocieron “que la educación es un proceso de toda la vida, que promueve la inclusión social y la ciudadanía democrática y permite a la persona contribuir plenamente al desarrollo de la sociedad […]”; 

Que los Jefes de Estado y de Gobierno reunidos en la Quinta Cumbre de las Américas hicieron también "un llamamiento a los Ministros de Educación para que, con el apoyo de la Organización de los Estados Americanos (OEA), instituciones regionales e internacionales especializadas y organizaciones de la sociedad civil, desarrollen estrategias para hacer accesible la educación secundaria de calidad para todos nuestros jóvenes para el año 2015, especialmente para los grupos más vulnerables y aquellos con necesidades educativas especiales"; y que "estas estrategias deberán basarse en los principios de equidad, calidad, pertinencia y eficiencia en la educación, tomando en cuenta la perspectiva de género y la diversidad estudiantil, y deberán alentar la innovación y la creatividad"; y 

TOMANDO EN CUENTA: 
Que es responsabilidad del Consejo Interamericano para el Desarrollo Integral (CIDI), en el marco del Plan Estratégico de Cooperación Solidaria para el Desarrollo Integral 2006-2009, fomentar el diálogo para promover el desarrollo de la educación como una de sus áreas prioritarias; 

Que, como parte del proceso de seguimiento de la Sexta Reunión Interamericana de Ministros de Educación en el ámbito del CIDI, la Comisión Interamericana de Educación (CIE) se reunió en Guayaquil, Ecuador, los días 9 y 10 de noviembre de 2010; y 

Que los Estados Miembros han desarrollado, con el apoyo de la Secretaría Ejecutiva para el Desarrollo Integral (SEDI), un importante trabajo de seguimiento de la Sexta Reunión Interamericana de Ministros de Educación en el ámbito del CIDI y están embarcados en el proceso preparatorio para la séptima reunión ministerial; y 
VISTA la nota de la Misión Permanente de Suriname en la que ofrece ser sede de la Séptima Reunión Interamericana de Ministros de Educación en el ámbito del CIDI (CEPCIDI/INF.106/10), 

RESUELVE:

1. Aceptar con beneplácito el ofrecimiento del Gobierno de Suriname para realizar la Séptima Reunión Interamericana de Ministros de Educación en el ámbito del CIDI en Paramaribo, Suriname, los días 1 y 2 de marzo de 2012. 

2. Reconocer la importancia de la Séptima Reunión de Ministros de Educación en el ámbito del CIDI como ocasión para evaluar los resultados del diálogo político y cooperación técnica realizados conforme al Plan de Trabajo de la Comisión Interamericana de Educación (CIE) y asesorar a la CIE sobre ajustes y adiciones a su plan de trabajo, con el objeto de apoyar a los Estados Miembros en sus esfuerzos para mejorar la calidad y equidad de sus sistemas educativos.

3. Reconocer los avances logrados en la implementación de la nueva estructura del Fondo Especial Multilateral del Consejo Interamericano para el Desarrollo Integral (FEMCIDI) y, en la incorporación del sector educativo.

4. Destacar la importancia de aprobar los proyectos educativos del Fondo Especial Multilateral del Consejo Interamericano para el Desarrollo Integral (FEMCIDI) conforme a su nueva estructura previa a  la celebración de la Séptima Reunión Interamericana de Ministros de Educación en el ámbito del CIDI.   

5. Solicitar a la Secretaría Ejecutiva para el Desarrollo Integral que acelere la preparación de la metodología programática de cada uno de los temas fundamentales seleccionados en materia de educación y que continúe apoyando al FEMCIDI en su período de transición y a la Secretaría de Relaciones Externas para que, con la asesoría de la Agencia Interamericana para la Cooperación y el Desarrollo (AICD) y en coordinación con la SEDI, promueva la movilización de recursos adicionales e iniciativas de cooperación en apoyo de los temas seleccionados.

6. Hacer un llamamiento a la Comisión Ejecutiva Permanente del Consejo Interamericano para el Desarrollo Integral (CEPCIDI), la Comisión Interamericana de Educación (CIE) y la AICD para que continúen trabajando en la implementación de la nueva estructura del FEMCIDI en el sector educativo.

7. Hacer un llamamiento a los Estados Miembros para que  apoyen activamente  la Séptima Reunión Interamericana de Ministros de Educación en el ámbito del CIDI con sus máximas autoridades de educación. 

8. Solicitar a la CIE que, con la ayuda de la Secretaría Ejecutiva para el Desarrollo Integral (SEDI), continúe apoyando el proceso de preparación y seguimiento de las reuniones del área sectorial de educación, y que periódicamente informe a la Comisión Ejecutiva Permanente del Consejo Interamericano para el Desarrollo Integral (CEPCIDI) sobre ese proceso. 

9. Solicitar a la CEPCIDI que informe al Consejo Interamericano para el Desarrollo Integral (CIDI), en su décimo séptima reunión ordinaria, sobre la implementación de la presente resolución.  La ejecución de las actividades previstas en esta resolución estará sujeta a la disponibilidad de recursos financieros en el programa-presupuesto de la Organización y otros recursos. 

PROYECTO DE RESOLUCIÓN 

INFORME DE LA SEGUNDA REUNIÓN INTERAMERICANA DE MINISTROS Y 
ALTAS AUTORIDADES DE DESARROLLO SOSTENIBLE EN EL ÁMBITO DEL CIDI
/ 

(Acordado durante la reunión celebrada el 28 de abril de 2011)

EL CONSEJO INTERAMERICANO PARA EL DESARROLLO INTEGRAL,

VISTAS:

Las resoluciones CIDI/RES. 187 (XI-O/06), AG/RES. 2211 (XXXVI-O/06), “Primera Reunión Interamericana de Ministros y Altas Autoridades de Desarrollo Sostenible en el ámbito del CIDI”, CIDI/RES.199 (XII-O/07), AG/RES. 2312 (XXXVII-O/07), “Informe de la Primera Reunión Interamericana de Ministros y Altas Autoridades de Desarrollo Sostenible en el ámbito del CIDI” y CIDI/RES. 236 (XV-O/10) y AG/RES. 2572 (XL-O/10), “Segunda Reunión de Ministros y Altas Autoridades de Desarrollo Sostenible en el ámbito del CIDI”; y
TENIENDO EN CUENTA:
Que la Cumbre de las Américas sobre Desarrollo Sostenible, celebrada en Santa Cruz de la Sierra, Bolivia, en 1996, encomendó a la Organización de los Estados Americanos (OEA) el papel de coordinar el seguimiento de las diversas decisiones de dicha Cumbre, y al efecto, convocar las reuniones necesarias al nivel que corresponda; 
Que las declaraciones de las Cumbres de las Américas señalan que las reuniones ministeriales están produciendo importantes resultados en apoyo a los mandatos del proceso de Cumbres y que se continúe en el desarrollo de esta cooperación;

Que en el marco del proceso de Cumbres, los Jefes de Estado y de Gobierno de las Américas se han comprometido a coordinar esfuerzos internacionales que apoyen políticas de desarrollo sostenible;


Que los Jefes y Jefas de Estado y de Gobierno de las Américas, en el marco de la Quinta Cumbre de las Américas celebrada en Trinidad y Tobago del 17 al 19 de abril de 2009, instruyeron a los ministros y las autoridades responsables del desarrollo sostenible a que se reúnan en 2010, bajo los auspicios de la OEA; y

Que es de suma importancia para el Hemisferio la realización de una reunión ministerial sobre desarrollo sostenible, con la finalidad de hacer llegar a los más altos niveles políticos, las prioridades, necesidades y recomendaciones de las máximas autoridades de desarrollo sostenible de las Américas; y

CONSIDERANDO:

Que es responsabilidad del Consejo Interamericano para el Desarrollo Integral (CIDI), en el marco del Plan Estratégico de Cooperación Solidaria para el Desarrollo Integral 2006-2009, fomentar el diálogo sobre el desarrollo sostenible y el medio ambiente como una de sus áreas prioritarias;

Que la Segunda Reunión Interamericana de Ministros y Altas Autoridades de Desarrollo Sostenible en el ámbito del CIDI se celebró en Santo Domingo, República Dominicana, del 17 al 19 de noviembre de 2010, con el apoyo técnico de la Secretaría Ejecutiva para el Desarrollo Integral (SEDI); 
Que se llevaron a cabo tres reuniones preparatorias: una primera, los días 28 y 29 de junio de 2010, en la Sede de la Organización de los Estados Americanos (OEA); una segunda, en México, los días 6 y 7 de septiembre de 2010, en la cual se realizaron importantes avances respecto al Proyecto de Declaración; y una tercera, el día 17 de noviembre de 2010, en Santo Domingo, consagrada a concluir la negociación;

Que se llevó a cabo un proceso inclusivo y amplio de participación de la sociedad civil y otros actores sociales claves, tales como los jóvenes y el sector privado, que aprovechó las experiencias de estos actores en los temas abordados en la Reunión;  

Que el diálogo de los Ministros y Altas Autoridades de Desarrollo Sostenible se centró en el tema “Hacia el Desarrollo Sostenible en las Américas” y este encuentro propició una oportunidad para dar seguimiento a la Declaración de Santa Cruz+10, así como a la implementación del Programa Interamericano para el Desarrollo Sostenible(PIDS) (2006-2009), y dialogar sobre la vulnerabilidad en el marco del desarrollo sostenible, la gestión del riesgo en la planificación y los aspectos institucionales y de gestión frente al cambio climático; y

Que los Ministros y Altas Autoridades de Desarrollo Sostenible aprobaron la Declaración de Santo Domingo para el Desarrollo Sostenible de las Américas (CIDI/RIMDS-II/DEC.1/10)
/ 

Que en la referida Declaración
/, entre otras conclusiones, se extendió la vigencia del PIDS por el periodo 2010-2014 y se decidió convocar de manera ordinaria las reuniones de la Comisión Interamericana para el Desarrollo Sostenible (CIDS); y 

VISTO el informe de la Segunda Reunión Interamericana de Ministros y Altas Autoridades de Desarrollo Sostenible (CIDI/RIMDS-II/doc.8/11),

RESUELVE:

1. Felicitar al Gobierno de República Dominicana por la exitosa celebración de la Segunda Reunión Interamericana de Ministros y Altas Autoridades de Desarrollo Sostenible en el ámbito del Consejo Interamericano para el Desarrollo Integral (CIDI). 

2. Tomar nota de la Declaración de Santo Domingo para el Desarrollo Sostenible de las Américas (CIDI/RIMDS-II/DEC.1/10)
/, la cual forma parte integral de esta resolución.
2bis.
Instar a la Comisión Interamericana para el Desarrollo Sostenible (CIDS) a que informe sobre el progreso de su proceso de revisión y actualización del Programa Interamericano para el Desarrollo Sostenible (PIDS) (2006-2009). 

3. Encomendar a la Secretaría General que, a través del Departamento de Desarrollo Sostenible de la Secretaría Ejecutiva para el Desarrollo Integral (SEDI), siga apoyando a los Estados Miembros, en sus esfuerzos para continuar el intercambio de información, experiencias y prácticas óptimas para fortalecer la agenda de desarrollo sostenible en el marco de la OEA. 

4. Encomendar a la Secretaría General que, a través del Departamento de Desarrollo Sostenible de la SEDI, colabore con las autoridades de desarrollo sostenible en el cumplimiento de las acciones y acuerdos adoptados durante la Segunda Reunión Interamericana de Ministros y Altas Autoridades de Desarrollo Sostenible, y que periódicamente informe sobre este proceso a la Comisión Ejecutiva Permanente del Consejo Interamericano para el Desarrollo Integral (CEPCIDI).

4bis.
Acoger con beneplácito la Conferencia de las Naciones Unidas sobre Desarrollo Sostenible Río + 20 y reiterar el pleno compromiso de todos los países de la región para el éxito de la Conferencia. 
5. Solicitar a la CEPCIDI que informe al Consejo Interamericano para el Desarrollo Integral, en su décimo séptima reunión ordinaria, sobre la implementación de la presente resolución. La ejecución de las actividades previstas en esta resolución estará sujeta a la disponibilidad de recursos financieros en el programa-presupuesto de la Organización y otros recursos. 
ANEXO

DECLARACIÓN DE SANTO DOMINGO PARA 
EL DESARROLLO SOSTENIBLE DE LAS AMÉRICAS
/
(Adoptada durante la octava sesión plenaria celebrada el 19 de noviembre de 2010

y sujeta a revisión de la Comisión de Estilo)

1. NOSOTRAS Y NOSOTROS, LAS MINISTRAS, LOS MINISTROS Y ALTAS AUTORIDADES RESPONSABLES DEL DESARROLLO SOSTENIBLE DE LAS AMÉRICAS, reunidos en la ciudad de Santo Domingo, República Dominicana, del 17 al 19 de noviembre de 2010, con ocasión de la Segunda Reunión de Ministros y Altas Autoridades de Desarrollo Sostenible en el ámbito del Consejo Interamericano para el Desarrollo Integral (CIDI), reafirmamos nuestro compromiso con el desarrollo sostenible;  
2. RECONOCIENDO que los seres humanos constituyen el centro de las preocupaciones relacionadas con el desarrollo sostenible y tienen derecho a una vida saludable y productiva en armonía con la naturaleza, y que la erradicación de la pobreza es parte integral del desarrollo sostenible;

2bis. 
RECONOCIENDO TAMBIEN que la Madre Tierra es una expresión común utilizada para referirse al planeta Tierra en diversos países y regiones, lo que demuestra la interdependencia existente entre los seres humanos, las demás especies viva y el planeta que todos habitamos;   
2ter.
RECONOCIENDO que los principios constitucionales, legislativos y de la jurisprudencia de los Estados Miembros reflejan la visión de cada país sobre la relación entre los seres humanos y la naturaleza;

3. RECONOCIENDO los diferentes niveles de desarrollo y de vulnerabilidad económica, social y ambiental de los Estados del Hemisferio, la riqueza de sus ecosistemas y su diversidad biológica y cultural, así como la necesidad de trabajar solidariamente con el fin de que las estrategias, políticas, planes y programas se refuercen mutuamente y contribuyan al desarrollo sostenible, a la erradicación del hambre y la pobreza, a la paz y a la democracia en las Américas;  

4. TOMANDO NOTA de los beneficios económicos, sociales y ambientales que resultan de la gestión sostenible de los recursos naturales, incluidos aquellos resultantes del acceso a la justa y equitativa distribución de los beneficios que se derivan del uso de los recursos genéticos y conocimientos tradicionales asociados; 


4bis. 
ACOGIENDO CON BENEPLÁCITO la decisión de la Asamblea General de las Naciones Unidas de organizar una Conferencia de las Naciones Unidas sobre el Desarrollo Sostenible (Río + 20), que se celebrará en Río de Janeiro en 2012, y reiterando el pleno apoyo y compromiso de todos los países de la región para el éxito de la Conferencia, con miras a lograr un documento con un enfoque político y exhortando a un alto nivel de participación;  

4ter.
RECONOCIENDO que para enfrentar los desafíos del desarrollo sostenible se requiere de enfoques integrales que fortalezcan las alianzas público-privadas en nuestros países y a nivel regional, en temas claves como la producción y consumo sostenible y la responsabilidad social, que aborden de manera equilibrada las dimensiones económica, social y ambiental;
CONSIDERANDO: 

5. Los compromisos regionales, subregionales e internacionales adoptados por los Estados Miembros vinculados al desarrollo sostenible
/, así como los adoptados en la Cumbre del Milenio de las Naciones Unidas de 2000; 

5bis.
Que para erradicar el hambre y la pobreza, especialmente la pobreza extrema, crear trabajo digno y decente, y elevar el nivel de vida de todos nuestros pueblos, debemos promover un desarrollo económico sostenible, prácticas empresariales de responsabilidad social y ambiental a través de la equidad, la inclusión social y la participación activa de todos los sectores, asegurando la creación y el fortalecimiento de las capacidades de la población; 
5ter.
Que la contribución positiva del comercio entre nuestras naciones, para la promoción del crecimiento, el empleo y el desarrollo, depende de la insistencia continua en un sistema multilateral de comercio abierto, transparente y basado en normas; además reconocemos la necesidad de que todos nuestros pueblos se beneficien del aumento de oportunidades y las mejoras en el bienestar que genera el sistema multilateral de comercio
/; 

6. Que las Jefas y los Jefes de Estado y de Gobierno de las Américas, reunidos en Puerto España durante la Quinta Cumbre de las Américas, renovaron su apoyo al Programa Interamericano para el Desarrollo Sostenible (PIDS) (2006-2009), e instruyeron a que se llevara a cabo la Segunda Reunión de Ministros y Altas Autoridades de Desarrollo Sostenible en 2010, bajo los auspicios de la Organización de los Estados Americanos (OEA), en colaboración con las instituciones internacionales pertinentes de financiamiento y desarrollo, y con la participación de la comunidad académica y de otros integrantes de la sociedad civil con el fin de evaluar los logros del PIDS a la fecha y renovarlo o modificarlo, según sea necesario;  

7. Que la Convención para la Protección de la Flora, de la Fauna y de las Bellezas Escénicas Naturales de los Países de América suscrita en octubre de 1940 en el marco de la Unión Panamericana, ha sido un instrumento pionero en el establecimiento de los sistemas nacionales de áreas protegidas de sus Estados Parte, y que conmemoramos en 2010 el septuagésimo aniversario de su suscripción y el Año Internacional de la Diversidad Biológica;  

8. Que las Jefas y los Jefes de Estado y de Gobierno de las Américas, reunidos en Puerto España durante la Quinta Cumbre de las Américas, instruyeron a los ministros o altas autoridades competentes a que en colaboración con las organizaciones nacionales, regionales e internacionales especializadas en cuestión de desastres fortalezcan la cooperación en las Américas en las áreas de reducción y de gestión de riesgos de desastres. Asimismo, se ha encomendado a la Secretaría General que colabore con los Estados Miembros para implementar el Marco de Acción de Hyogo para 2005-2015; y 

9. Que las Jefas y los Jefes de Estado y de Gobierno de las Américas, reunidos en Puerto España durante la Quinta Cumbre de las Américas, reafirmaron su compromiso con la Convención Marco de las Naciones Unidas sobre el Cambio Climático (CMNUCC) y sus objetivos, 

DECLARAMOS QUE:

10. Los patrones de producción y consumo insostenibles resultan en desafíos complejos para el desarrollo sostenible y el bienestar humano y asimismo, el deterioro de los bienes y servicios provistos por los ecosistemas generan impactos en las economías y los medios de vida de las comunidades que dependen de éstos y afectan su capacidad de resiliencia.
/
/ 

11. La erradicación de la pobreza es un objetivo fundamental del desarrollo sostenible dados los vínculos entre vulnerabilidad, pobreza, inequidad, degradación ambiental y desastres.  

12. La importancia del compromiso de reducir la pérdida de la diversidad biológica de conformidad con el Convenio sobre la Diversidad Biológica, los Objetivos de Desarrollo del Milenio y el Año Internacional de la Diversidad Biológica 2010.  

13. La gestión integrada de los ecosistemas es vital en la adaptación al cambio climático y para el bienestar social y económico de todos los países. En particular de aquellos con zonas costeras bajas como los Pequeños Estados Insulares en Desarrollo, los del istmo tropical, así como también de los que presentan ecosistemas montañosos frágiles o con riesgos de desertificación y sequías prolongadas.  

14. Los Estados Miembros reconocen que el agua es fundamental para la vida y básica para el desarrollo socioeconómico y la sostenibilidad ambiental y que la gestión integrada del agua y el acceso no discriminatorio y equitativo de la población al agua potable y a los servicios de saneamiento contribuye al pleno disfrute de la vida y de los derechos humanos. 
14bis. 
Los Estados Miembros se comprometen a continuar trabajando para garantizar el acceso al agua potable y a los servicios de saneamiento para las presentes y futuras generaciones con base en sus realidades nacionales.  (Este párrafo se moverá inmediatamente después del actual párrafo 29.)
15. La energía es esencial para mejorar el nivel de vida de nuestros pueblos y que el acceso a la misma es de fundamental importancia para el crecimiento económico con equidad e inclusión social. 

16. Son necesarias las reducciones profundas en las emisiones de gases de efecto invernadero y medir los avances en la mitigación, a fin de lograr, en el contexto del proceso de negociación de la Convención Marco de las Naciones Unidas sobre el Cambio Climático, el objetivo último y los principios de dicha Convención para proteger el sistema climático para beneficio de las presentes y futuras generaciones de la humanidad, sobre la base de la equidad y de acuerdo con nuestras responsabilidades comunes pero diferenciadas y capacidades respectivas.  

17. Son de gran relevancia las redes interamericanas establecidas en el marco de la OEA como herramientas para promover la cooperación y el intercambio de experiencias en las áreas de gestión integrada de recursos hídricos, energía renovable, información sobre diversidad biológica, gestión de riesgos de desastres, la adaptación al cambio climático y el derecho ambiental, y para fomentar sinergias con otros mecanismos subregionales pertinentes.  
* [Actual párrafo 19bis a ser incluido aquí.]

18. Es importante incentivar el diálogo y la cooperación regional, así como las alianzas público-privadas, entre otros, para consolidar los mecanismos hemisféricos existentes de promoción y fortalecimiento de políticas, legislación, transparencia institucional y otros mecanismos que fomenten la equidad, la igualdad de derechos y oportunidades, la inclusión social, la participación pública y la buena gestión pública. 
19. La necesidad de medir los avances en el logro de las metas y compromisos establecidos en el marco de la OEA en materia de desarrollo sostenible. 
19bis.
La necesidad de incorporar la gestión integral de riesgo de desastre en la agenda pública de los Estados y de promover una coordinación internacional y regional para responder de manera coordinada, eficaz y eficiente ante situaciones de emergencia.  (Este párrafo se moverá inmediatamente después del actual párrafo 17.)
ADOPTAMOS LAS SIGUIENTES INICIATIVAS DE ACCION:

20. Extender la vigencia del Programa Interamericano para el Desarrollo Sostenible (PIDS) por el período 2010-2014 e instar a la Comisión Interamericana para el Desarrollo Sostenible (CIDS) a que inicie un proceso de revisión y actualización del PIDS, tomando en cuenta la evaluación del mismo presentada a los Estados Miembros y las decisiones previstas en esta Declaración. 

21. Encomendar a la Secretaría General de la OEA que, en el marco de sus mandatos y en coordinación con otras entidades y organismos internacionales, promover la movilización de recursos y facilitar asistencia técnica para avanzar con la implementación efectiva de la presente Declaración, del Programa Interamericano para el Desarrollo Sostenible (PIDS), y de la Declaración de Santa Cruz + 10.  

22. Promover el diálogo interamericano en materia de desarrollo sostenible y convocar de manera ordinaria las reuniones de la Comisión Interamericana para el Desarrollo Sostenible (CIDS) para apoyar y evaluar la ejecución del Programa Interamericano para el Desarrollo Sostenible (PIDS), así como para dar seguimiento a las diversas decisiones emanadas de la Cumbre de las Américas y de este proceso ministerial sobre desarrollo sostenible. 

23. Encomendar a la CIDS que identifique opciones que permitan medir el progreso de los procesos del desarrollo sostenible de forma comparativa a nivel hemisférico, tomando en cuenta las fuentes disponibles de información, evitando duplicaciones y promoviendo las sinergias con los mecanismos existentes que aborden el tema, cuando sea apropiado.  

24. Promover el desarrollo sostenible de todos los sectores productivos en el Hemisferio. 
/  
25. Fortalecer el apoyo a los Estados Parte de la Convención para la Protección de la Flora, de la Fauna y de las Bellezas Escénicas Naturales de los Países de América en la implementación de esta Convención. 

26. Promover estrategias para la conservación y utilización sostenible de los recursos hídricos y ecosistemas fronterizos y los bienes y servicios ecosistémicos que estos proveen como contribución al desarrollo sostenible.
/ 

26bis.
Identificar y desarrollar estrategias, basadas en el enfoque de ecosistemas y paisajes a diferentes escalas, que construyan alianzas y sinergias dentro y entre países y que hagan que la ciencia sea accesible a quienes toman decisiones y promueven políticas integradas para la conservación y el uso sostenible de los recursos naturales y la adaptación al cambio climático. 
27. Promover el uso sostenible de los recursos naturales, incluyendo, la cooperación, el intercambio de experiencias y las lecciones aprendidas, promoviendo prácticas de adaptación que consideren el incremento en la variabilidad hidrológica y climática para hacer frente a las necesidades de la población, los sectores productivos y los ecosistemas. 

28. Fomentar e implementar iniciativas regionales que promuevan el fortalecimiento de las capacidades para el desarrollo de políticas efectivas de gestión integrada de los ecosistemas y su adaptación al cambio climático.  En particular, de las zonas costeras bajas como los Pequeños Estados Insulares en Desarrollo, los del istmo tropical y los ecosistemas montañosos frágiles o con riesgos de desertificación y sequías prolongadas.  

29. Promover la gestión integrada de los recursos hídricos, los suelos y los bosques en el contexto de un aumento de variaciones hidroclimáticas, como una herramienta fundamental que permita el uso racional y sostenible de estos recursos en los sectores agropecuario y forestal, así como en la disminución del riesgo. 

* [Actual párrafo 14bis  a ser incluido aquí.]

30. Apoyar los esfuerzos de los Estados Miembros y las organizaciones relevantes en cuanto a la cuantificación, monitoreo y observación sistemática del recurso hídrico para la planificación y toma de decisiones en los ámbitos locales, nacionales y regionales. 

31. Fomentar el mejoramiento del desempeño ambiental de los sectores productivos en los países del Hemisferio, promoviendo patrones de producción y consumo sostenibles, a través, entre otros, del establecimiento de alianzas público-privadas y el uso de incentivos apropiados para tales fines.  

32. Fomentar esfuerzos para desarrollar sistemas de energía más limpios, asequibles, renovables y sostenibles para promover el acceso a la energía y a tecnologías y prácticas energéticas eficientes en los hogares y en los sectores público y privado.   

33. Fomentar la cooperación solidaria en la promoción del uso de fuentes más limpias, más eficientes, renovables y no renovables de energía, la eficiencia energética y esquemas de interconexión energética, entre otras, a través de la Alianza de Energía y Clima de las Américas (ECPA), Petrocaribe, el Sistema de Interconexión Eléctrica de Centroamérica, la Iniciativa Energética Mesoamericana, la Iniciativa para la Integración de la Infraestructura Regional Suramericana (IIRSA), y considerando las necesidades y prioridades particulares de cada uno de nuestros países. 


33bis.
Promover el uso de medios y sistemas de transporte que hagan un uso sostenible y eficiente de la energía. 

34. Fortalecer la capacidad de los Estados Miembros para integrar la evaluación ambiental estratégica, la gestión del riesgo y la evaluación de vulnerabilidades en el ordenamiento territorial para la planificación del desarrollo y la mitigación y adaptación al cambio climático, contribuyendo a la resiliencia de las ciudades, las comunidades y los ecosistemas.   

* [Actual párrafo 39 a ser incluido aquí.]

35. Promover la cooperación regional y subregional para el desarrollo de las capacidades institucionales y el fortalecimiento y adopción a nivel nacional de sistemas de alerta temprana para riesgos múltiples, incluyendo sistemas comunitarios, haciendo uso de la información y los datos disponibles, el conocimiento y las tecnologías apropiadas.  

36. Alentar y apoyar a los Estados Miembros en la implementación de la Estrategia Internacional para la Reducción de Desastres de Naciones Unidas, para dar cumplimiento a los lineamientos del Marco de Acción de Hyogo 2005-2015 orientados a la reducción de vulnerabilidades y fortalecimiento de la resiliencia de las comunidades, en particular mediante la integración de la reducción del riesgo en la inversión pública, el fortalecimiento de los marcos legales e institucionales, y en la creación, el fortalecimiento y el cumplimiento nacional de códigos de construcción para peligros múltiples, cuando sea apropiado. 

36bis.
Promover la adopción de políticas y prácticas pertinentes y programas de fortalecimiento de capacidades para la rehabilitación de ecosistemas y la reconstrucción de la infraestructura que aumenten la resiliencia de las comunidades ante desastres. 

36ter.
Alentar la labor del grupo de trabajo de los Estados Miembros de la OEA sobre la coordinación de acciones de prevención, preparación, respuesta y rehabilitación ante desastres, como así también la facilitación de normas necesarias para permitir la entrega oportuna, eficaz, eficiente y ágil de la asistencia humanitaria y encargar a la CIDS que recoja y dé seguimiento a los resultados del mencionado grupo de trabajo. Asimismo se propone fortalecer el Comité Interamericano para la Reducción de los Desastres Naturales (CIRDN).  
37. [Párrafo eliminado]
38. [Párrafo eliminado]
38bis.
Fortalecer las sinergias, coordinación y cooperación entre los mecanismos y las iniciativas regionales, subregionales e internacionales de asistencia humanitaria para optimizar los recursos e incrementar nuestra capacidad de gestionar y responder ante desastres.

39. Apoyar a los Estados Miembros, cuando sea solicitado, en el fortalecimiento institucional y el diseño e implementación de estrategias, planes y herramientas de mitigación y adaptación al cambio climático a nivel regional, nacional, subnacional y local, según corresponda, y de ecosistemas en la planificación del desarrollo sostenible, así como en la identificación de sus costos y escalas de prioridades, incluyendo la evaluación de costos relacionados y el establecimiento de prioridades. (Este párrafo se moverá inmediatamente después del actual párrafo 34.) 
40. Apoyar la continuación del diálogo y la cooperación hacia y durante la XVI Conferencia de las Partes de la Convención Marco sobre el Cambio Climático (COP 16) y la VI Conferencia de las Partes como Reunión de las Partes del Protocolo de Kyoto, que se celebrará en el Hemisferio, en Cancún, México, y apoyar al Gobierno de México como Presidente entrante de las Conferencias, y expresar nuestro más alto compromiso para reforzar la cooperación con el fin de alcanzar un resultado ambicioso, incluyente, equilibrado y transparente, bajo la CMNUCC de conformidad con el Plan de Acción de Bali 2007.  

41. Fomentar el desarrollo adicional de canales eficientes, transparentes y responsables para la entrega y movilización de financiamiento de fuentes públicas y privadas, incluyendo cuando sea apropiado y de conformidad con los principios constitucionales y la legislación nacional aplicables, los mercados de carbono u otras modalidades para la implementación de acciones de mitigación y adaptación efectivas.
/ 

42. Continuar fortaleciendo la cooperación entre los Estados Miembros en cuestiones relacionadas al manejo sostenible e integral de los bosques, enfatizando, entre otras, las acciones bajo la CMNUCC. 
43. Continuar fortaleciendo el intercambio de información, experiencias, prácticas óptimas y lecciones aprendidas en los Estados Miembros sobre la gestión integrada de recursos hídricos, la energía sostenible, la diversidad biológica, el manejo sostenible de la tierra, la gestión de riesgos de desastres, la adaptación al cambio climático y las políticas, estrategias y los marcos legales e institucionales sobre desarrollo sostenible, a través, entre otros, de las redes interamericanas establecidas en el marco de la OEA sobre estos temas.  

44. Continuar promoviendo el desarrollo sostenible a través de la cooperación solidaria, de acuerdo con los principios constitucionales y la legislación nacional y el derecho internacional aplicables, en las áreas de formación de recursos humanos, el desarrollo de la capacidad institucional, la transferencia de tecnologías ecológicamente racionales en los términos mutuamente acordados, y la efectiva movilización de todo tipo de recursos financieros, incluyendo nuevos y adicionales, cuando corresponda, para, entre otros: 

a. [Eliminado]

b. desarrollar programas de valoración ambiental, social y cultural y de pagos o reconocimientos por servicios ecosistémicos en el ámbito nacional, cuando corresponda.
/ 

c. promover iniciativas para la prevención del tráfico ilegal de especies de flora y fauna, la conservación de especies migratorias y esfuerzos para minimizar el impacto de especies exóticas invasoras; 

d. [Eliminado]
e. fortalecer la gestión y los mecanismos de intercambio de información sobre prácticas optimas de gestión de sustancias químicas, y residuos peligrosos, incluyendo la introducción de programas de sensibilización pública;  

f. [Eliminado]
g. [Eliminado]
h. [Eliminado]
i. [Eliminado]
j. implementar los acuerdos multilaterales ambientales bajo un marco de sinergias, así como otros acuerdos bilaterales y regionales; y,

k. las demás iniciativas consignadas en la presente Declaración, cuando corresponda. 

45. Promover el fortalecimiento y la aplicación y cumplimiento efectivos de la legislación ambiental nacional, tomando en cuenta el derecho internacional y nuestras prioridades de desarrollo sostenible.  

46. Promover la participación ciudadana y pública como elemento clave del proceso decisorio en materia de políticas de desarrollo sostenible, y apoyar a los Estados Miembros en la implementación de la Estrategia Interamericana para la Promoción de la Participación Pública en la Toma de Decisiones sobre Desarrollo Sostenible (ISP). 

47. Contribuir a la integración del respeto de los valores culturales, la igualdad y equidad de género y los compromisos en el marco de los Objetivos de Desarrollo del Milenio en los proyectos y programas para el desarrollo sostenible del Hemisferio. 

48. Promover una nueva cultura sobre desarrollo sostenible basada en la armonía entre lo económico, lo social y lo ambiental, a través de procesos de sensibilización y educación de la población, con énfasis en la niñez y la juventud. 

48bis.
Promover la participación de las comunidades de acuerdo a la legislación y realidades nacionales en el fomento de un mayor bienestar social, económico y ambiental facilitando el financiamiento a programas, proyectos e iniciativas que generen fuentes alternativas de trabajo y de ingreso. 
49. Reconocer que los resultados del foro virtual y las consultas con la sociedad civil y otros actores sociales que se llevaron a cabo en Santa Lucía, Argentina, Costa Rica y Republica Dominicana, así como las consultas con el sector privado han sido aportes importantes para esta Declaración. 

50. Agradeciendo la hospitalidad y la cálida acogida del pueblo y del Gobierno de la República Dominicana en ocasión de la Segunda Reunión de Ministros y Altas Autoridades de Desarrollo Sostenible en el ámbito del CIDI, y por la excelente conducción y organización de esta Reunión.  

51. Nosotras y Nosotros, las Ministras, los Ministros y Altas Autoridades de Desarrollo Sostenible de las Américas, por la presente aprobamos el contenido de esta “Declaración de Santo Domingo para el Desarrollo Sostenible de las Américas”, en este día, 19 de noviembre de 2010.  

PROYECTO DE RESOLUCIÓN

INFORME DE LA SEGUNDA REUNIÓN DE MINISTROS Y 
ALTAS AUTORIDADES DE DESARROLLO SOCIAL EN EL ÁMBITO DEL CIDI
/ 

(Acordado durante la reunión celebrada el 28 de abril de 2011)
EL CONSEJO INTERAMERICANO PARA EL DESARROLLO INTEGRAL, 

VISTAS:

Las resoluciones AG/RES. 2081 (XXXV-O/05), “Pobreza, equidad e inclusión social: Seguimiento de la Declaración de Margarita”, AG/RES. 2383 (XXXVIII-O/08), “Primera Reunión de Ministros y Altas Autoridades de Desarrollo Social en el ámbito del CIDI”,  AG/RES. 2472 (XXXIX-O/09), “Informe de la Primera Reunión de Ministros y Altas Autoridades de Desarrollo Social en el ámbito del CIDI” y AG/RES. 2568 (XL-O/10), Segunda Reunión de Ministros y Altas Autoridades de Desarrollo Social en el ámbito del CIDI; y 

Las resoluciones CIDI/RES. 165 (X-O/05), “Pobreza, equidad e inclusión social: Seguimiento de la Declaración de Margarita”, CIDI/RES. 206 (XIII-O/08), “Primera Reunión de Ministros y Altas Autoridades de Desarrollo Social en el ámbito del CIDI”, y CIDI/RES. 221 (XIV-O/09), “Informe de la Primera Reunión de Ministros y Altas Autoridades de Desarrollo Social” y CIDI/RES. 232 (XV-O/10), “Segunda Reunión de Ministros y Altas Autoridades de Desarrollo Social en el ámbito del CIDI”;

CONSIDERANDO: 

Que los Jefes y Jefas de Estado y de Gobierno reunidos en la Quinta Cumbre de las Américas, celebrada en Puerto España, Trinidad y Tobago, del 17 al 19 de abril de 2009, instruyeron a sus ministros, en especial los responsables de finanzas, planificación y desarrollo social, a que inicien o fortalezcan la revisión de los programas nacionales de protección social, inclusión y erradicación de la pobreza, si así se considera necesario, con el fin de aumentar la eficiencia y eficacia, reducir duplicaciones, identificar brechas a nivel nacional y optimizar el uso de los recursos; 

Que en la Quinta Cumbre de las Américas,  los Jefes y Jefas de Estado y de Gobierno instruyeron a sus ministros, en especial los responsables de finanzas, planificación y desarrollo social  a que en la Segunda Reunión de Ministros y Autoridades de Alto Nivel de Desarrollo Social, a llevarse a cabo en Colombia intercambien las experiencias y mejores prácticas que emanen de las revisiones de los programas nacionales de protección social, inclusión y erradicación de la pobreza;

Que es responsabilidad del Consejo Interamericano para el Desarrollo Integral (CIDI) fomentar el diálogo regional y actividades de cooperación a favor del desarrollo integral y combate a la pobreza; y

TENIENDO PRESENTE: 

Que la Segunda Reunión de Ministros y Altas Autoridades de Desarrollo Social en el ámbito del CIDI se celebró los días 8 y 9 de julio de 2010 en Cali, Colombia; 


Que el encuentro de los Ministros y Altas Autoridades de Desarrollo Social propició un diálogo sobre el fortalecimiento de los sistemas de protección social como estrategia integral de lucha contra la pobreza, la inequidad, la desigualdad y la exclusión social en América Latina y el Caribe, reconociendo el papel central del Estado en esta tarea, y procurando la articulación interinstitucional y con las organizaciones sociales, comunitarias, la academia y demás actores del ámbito privado sobre las siguientes lineas estratégicas:  i) La promoción de empleo y la generación de ingresos, ii) El fortalecimiento de las políticas de seguridad alimentaria y  nutricional; iii) La gestión de riesgo y reconstrucción del tejido social a través de la organización social para reducir la vulnerabilidad de las víctimas de desastres naturales; 

Que los Ministros y Altas Autoridades de Desarrollo Social reiteraron el llamado a fortalecer la Red Interamericana de Protección Social como un mecanismo de cooperación hemisférica en materia de combate a la pobreza, la inequidad y la exclusión, y a fomentar el intercambio) de experiencias exitosas y el análisis de los principales desafíos de las estrategias de protección y promoción social, para cuyo lanzamiento y consolidación fue valioso el apoyo de los Estados Miembros, especialmente el respaldo financiero de los Estados Unidos; 

Que es necesario que la Secretaría General, en su rol de Secretaría Técnica, continúe con sus esfuerzos para facilitar la cooperación en el marco de  la Red Interamericana de Protección de Social (RIPSO);  

Que en el marco de la Reunión Ministerial, las delegaciones tomaron nota de los avances en las negociaciones en la Carta Social de las Américas y su Plan de Acción y reiteraron el apoyo a sus objetivos;

Asimismo, que en el marco de la Reunión Ministerial se eligió a Brasil como Presidente de la Comisión Interamericana de Desarrollo Social (CIDES), y El Salvador y México fueron elegidos para ocupar la primera vicepresidencia, la cual será compartida por ambas delegaciones por un período de un año cada una, y Barbados fue elegido para la segunda vicepresidencia; y
Que los Ministros y Altas Autoridades aprobaron un Comunicado (CIDI/REMDES/doc.5/10 rev. 5), el cual está contenido en el Informe Final de la Segunda Reunión de Ministros y Altas Autoridades de Desarrollo Social en el ámbito del CIDI (CIDI/REMDES/doc.11/10),

RESUELVE:

8. Felicitar al Gobierno de Colombia por la exitosa celebración de la Segunda Reunión de Ministros y Altas Autoridades de Desarrollo Social en el ámbito del Consejo Interamericano para el Desarrollo Integral (CIDI). 

9. Tomar nota del Comunicado de la Segunda Reunión de Ministros y Altas Autoridades de Desarrollo Social en el ámbito del CIDI (CIDI/REMDES/doc. 5/10 rev. 5), el cual forma parte integral de esta resolución.
10. Encomendar a la Comisión Interamericana de Desarrollo Social (CIDES) que dé seguimiento a los acuerdos de la Segunda Reunión de Ministros y Altas Autoridades de Desarrollo Social en el ámbito del CIDI en su Plan de Trabajo 2010–2012. 
11. Encomendar a la Secretaría General que, a través de la Secretaría Ejecutiva para el Desarrollo Integral (SEDI), brinde el apoyo necesario a la CIDES en la implementación de su Plan de Trabajo 2010-2012 y que informe periódicamente a la Comisión Ejecutiva Permanente del Consejo Interamericano para el Desarrollo Integral (CEPCIDI).
12. Agradecer y acoger el generoso ofrecimiento del Gobierno de Brasil para ser sede de la Tercera Reunión de Ministros y Altas Autoridades de Desarrollo Social en el ámbito del CIDI en 2012, efectuado en el marco de la Segunda Reunión de Ministros y Altas Autoridades de Desarrollo Social en el ámbito del CIDI.

13. Solicitar a la CEPCIDI que informe al Consejo Interamericano para el Desarrollo Integral, en su décimo séptima reunión ordinaria, sobre la implementación de la presente resolución. La ejecución de las actividades previstas en esta resolución estará sujeta a la disponibilidad de recursos financieros en el programa-presupuesto de la Organización y otros recursos. 

ANEXO

COMUNICADO DE LA SEGUNDA REUNIÓN DE MINISTROS 

Y ALTAS AUTORIDADES DE DESARROLLO SOCIAL EN EL ÁMBITO DEL 

CONSEJO INTERAMERICANO PARA EL DESARROLLO INTEGRAL DE LA ORGANIZACIÓN DE LOS ESTADOS AMERICANOS
/
“Fortaleciendo y brindando sostenibilidad a los sistemas de protección social”
(Aprobado durante la Cuarta Sesión Plenaria celebrada el 9 de julio de 2010)

LOS MINISTROS, MINISTRAS Y ALTAS AUTORIDADES DE DESARROLLO SOCIAL DE LOS ESTADOS MIEMBROS DE LA ORGANIZACIÓN DE LOS ESTADOS AMERICANOS (OEA), reunidos en Cali, Colombia, los días 8 y 9 de julio de 2010, con ocasión de la Segunda Reunión de Ministros y Altas Autoridades de Desarrollo Social en el ámbito del Consejo Interamericano para el Desarrollo Integral (CIDI),

RECONOCIENDO el papel central que juega el Estado en la lucha contra la pobreza, la inequidad, la desigualdad y la exclusión social. 

TENIENDO PRESENTE que con el fin de fortalecer nuestros esfuerzos para reducir la desigualdad y las disparidades sociales y disminuir la pobreza extrema a la mitad para el año 2015, en la Quinta Cumbre de las Américas nuestros Jefes de Estado y de Gobierno se comprometieron a intercambiar información sobre políticas, experiencias, programas y mejores prácticas.  Con ese fin apoyaron el establecimiento de una Red Interamericana de Cooperación para la Protección Social a fin de facilitar este intercambio.

TOMAMOS NOTA de que los programas de protección social basados en las transferencias condicionadas contribuyen a enfrentar los desafíos de la pobreza.  También estamos convencidos que debemos impulsar acciones de promoción dirigidas a propiciar la movilidad social, a disminuir las tasas de desocupación y la inequidad, generando condiciones propicias para el desarrollo de las oportunidades de trabajo digno y decente y el acceso a una educación y salud de calidad como dos de los factores principales de inclusión social. 
CONSTATANDO con preocupación el impacto humano, económico, social y ambiental de los desastres acontecidos recientemente en la región, en particular los terremotos en Haití y Chile, tanto por la lamentable pérdida de vidas, así como por las devastadoras consecuencias que estas catástrofes  han tenido sobre las economías nacionales, el desarrollo local y las redes sociales de las comunidades directamente afectadas, especialmente las más vulnerables y pobres. 

CONSCIENTES del impacto negativo de las crisis en materia de empleo y pobreza, así como de los desafíos que esta situación plantea para los esfuerzos nacionales para dar cumplimiento a los Objetivos de Desarrollo del Milenio, especialmente en lo que respecta la erradicación de la pobreza extrema y el hambre.

NOSOTROS LOS MINISTROS, MINISTRAS Y ALTAS AUTORIDADES DE DESARROLLO SOCIAL,

ASUMIMOS el compromiso de fortalecer nuestras estrategias de protección social para minimizar las consecuencias de las crisis y evitar, en lo posible, retroceder en los avances logrados en la disminución de la pobreza; para ello, debemos fortalecer y consolidar las instituciones encargadas de las políticas sociales y asegurar la sostenibilidad fiscal de los programas de protección social.  Dichas estrategias tendrán como referencia las experiencias de modelos de desarrollo integral donde las políticas económicas, el desarrollo productivo con generación de empleo, y los programas de protección y equidad social son componentes centrales e igualmente prioritarios del mismo.

REAFIRMAMOS que la protección social es un enfoque integral conformado por un variado conjunto de políticas y programas universales y focalizados que buscan apoyar a las personas ante los diversos riesgos que enfrentan durante el transcurso de sus vidas; y que su diseño específico dependerá de las condiciones, necesidades y decisiones de cada Estado miembro; en este sentido, consideramos de utilidad el intercambio de experiencias, metodologías, resultados e impactos de los programas de protección social, tales como las transferencias monetarias condicionadas y otras  estrategias de intervención en el marco de las redes de protección social. 

ASUMIMOS el compromiso de mejorar la efectividad y eficiencia de los programas de protección social, inclusión y erradicación de la pobreza y promoveremos mecanismos de rendición de cuentas y transparencia ante la ciudadanía, para lo cual compartiremos nuestros avances en materia de gestión incluyendo, cuando corresponda, la implementación de sistemas únicos de registro de beneficiarios, el refuerzo de los sistemas de evaluación y monitoreo, y procedimientos presupuestales que aseguren la sostenibilidad fiscal de dichos programas, incluso frente a contextos adversos o de crisis. 
REITERAMOS que la pobreza y la inequidad son fenómenos multidimensionales que requieren intervenciones intersectoriales y coordinadas en el marco de una estrategia nacional de desarrollo social. Por ello, seguiremos promoviendo la implementación y el fortalecimiento de estrategias gubernamentales que integren la labor de diferentes ministerios y organismos públicos para asegurar un mayor impacto en los esfuerzos por enfrentar dichos desafíos. La articulación intersectorial resulta indispensable para potenciar el impacto de las diversas intervenciones en política social, incluyendo la promoción del empleo y generación de ingresos, el fortalecimiento de las políticas de seguridad alimentaria, y la gestión de la prevención y la protección de las comunidades ante los riesgos y vulnerabilidades resultantes de los desastres. 

DESTACAMOS la necesidad de profundizar la coordinación con organismos y mecanismos de integración interamericanos, regionales y subregionales para avanzar en las prioridades que compartimos en materia de política social. 

DESTACAMOS ASIMISMO la importancia de que la Red Interamericana de Protección Social sume esfuerzos de cooperación con otros mecanismos internacionales dedicados al análisis y difusión de la protección social, incluyendo los del Sistema Interamericano y de las Naciones Unidas.

CONVOCAMOS a todos los sectores de la sociedad, incluyendo la sociedad civil, organizaciones no gubernamentales, académicas, del sector privado y comunitarias, a aportar insumos y colaborar en el diseño e implementación de sistemas de seguimiento y evaluación de las políticas públicas de desarrollo social; las alianzas estratégicas entre el Estado y los diversos grupos sociales, fortalecen la democracia y potencian las acciones necesarias, en un marco de corresponsabilidad, para enfrentar los desafíos de la pobreza, en particular la pobreza extrema, la desigualdad y la vulnerabilidad.
TOMAMOS NOTA de los avances en las negociaciones de la Carta Social de las Américas y su Plan de Acción, instrumento llamado a orientar los esfuerzos de nuestros Estados en materia de desarrollo económico, social y cultural.  Reiteramos nuestro apoyo a sus objetivos, los cuales buscan ofrecer a todos nuestros ciudadanos más oportunidades para beneficiarse del desarrollo sostenible con equidad e inclusión social. 

ENCOMENDAMOS a la Comisión Interamericana de Desarrollo Social (CIDES) que en su Plan de Trabajo 2010–2012 considere, con el apoyo de la Secretaría Ejecutiva para el Desarrollo Integral (SEDI) de la OEA, los siguientes aspectos:

1. Fortalecer la Red Interamericana de Protección Social como un mecanismo de cooperación hemisférica en materia de combate a la pobreza y la inequidad,  y fomentar las transferencias de experiencias exitosas y el análisis de los principales desafíos de las estrategias de protección social.
2. Continuar en el marco de dicha Red, con la implementación de la cooperación técnica en el Caribe, a través del “Programa Puente en el Caribe”, cuyos resultados son un ejemplo de cooperación solidaria para el desarrollo; e informar a todos los miembros de la CIDES de los resultados de la reunión subregional sobre esta materia, a realizarse en Barbados en 2010; a fin de buscar oportunidades para facilitar la aplicación de este mecanismo de cooperación a lo largo de la región.
3. Apoyar al gobierno de Haití, especialmente en lo que se refiere a la reconstrucción de sus comunidades tras el terremoto del cual fue víctima en enero de 2010, poniendo a su disposición las herramientas de cooperación de este foro para la transferencia de conocimientos y experiencias pertinentes y relevantes para su proceso de reconstrucción.
4. Promover mayor diálogo y actividades conjuntas con todos los sectores de la sociedad, incluyendo la sociedad civil, organizaciones no gubernamentales, académicas, del sector privado y otras, a fin de avanzar en el desarrollo de políticas y programas de protección social más inclusivas, participativas y sujetas a una más amplia rendición de cuentas.

5. Utilizar los mecanismos existentes en el marco del Consejo Interamericano para el Desarrollo Integral (CIDI) de la OEA con el fin de fortalecer la coordinación intersectorial en materia de política social. En este sentido, promover el intercambio de opiniones y proyectos conjuntos con los foros y Comisiones Interamericanas pertinentes sobre temas tales como la promoción del empleo y la generación de ingresos de poblaciones en condiciones de vulnerabilidad, el fortalecimiento de las políticas de seguridad alimentaria, la atención a la desigualdad entre mujeres y hombres, y la gestión de riesgo y reconstrucción comunitaria para reducir la vulnerabilidad de las víctimas de los desastres.

6. Contribuir, cuando le sea solicitado, a la elaboración de la Carta Social de las Américas y su Plan de Acción.

7. Colaborar, cuando corresponda, con el proceso preparatorio de la Sexta Cumbre de las Américas.

8. Preparar un informe sobre la ejecución del Plan de Trabajo 2010–2012 para ser presentado en la próxima Reunión de Ministros y Altas Autoridades de Desarrollo Social.

AGRADECEMOS al Gobierno de Brasil por su generoso ofrecimiento para ser sede de la Tercera Reunión de Ministros y Altas Autoridades de Desarrollo Social en el ámbito del CIDI, a realizarse en 2012.

PROYECTO DE RESOLUCIÓN

MEJORAMIENTO DE LA TRANSPARENCIA Y EFICACIA DE 
LA COMISIÓN INTERAMERICANA DE PUERTOS
/ 

(Acordado durante la reunión celebrada el 28 de abril de 2011)

EL CONSEJO INTERAMERICANO PARA EL DESARROLLO INTEGRAL,
TENIENDO EN CUENTA: 

1. Que, de conformidad con el artículo 8 del Estatuto del CIDI, son funciones de la Comisión Ejecutiva Permanente del CIDI (CEPCIDI), entre otras, coordinar las actividades de los órganos subsidiarios del CIDI y recibir sus informes y recomendaciones; 

1bis. 
Que en el marco de la Comisión Ejecutiva Permanente del Consejo Interamericano para el Desarrollo Integral (CEPCIDI) se está desarrollando un proceso de reflexión y consulta sobre los mecanismos de diálogo político en el ámbito del CIDI y del esquema actual de la cooperación solidaria, explorando diversas alternativas con miras a fortalecerlo;  (Antiguo párrafo 6) (26/04/2011)
1ter.
Que la CEPCIDI en ese contexto creó un grupo de trabajo al cual se le confirió el mandato de “considerar las distintas alternativas de fortalecimiento del CIDI y sus órganos, y mejorar su funcionamiento”;  (Antiguo párrafo 6) (26/04/2011)

2. [Eliminado - 26/04/2011]
3. [Eliminado - 26/04/2011]
CONSIDERANDO:
4. Que mediante la resolución CECIP/RES. 1 (XII-11) “Subcomité de Política y Coordinación” del Comité Ejecutivo de la Comisión Interamericana de Puertos (CECIP) encomendó a la Subcomisión sobre Políticas y Coordinación de la CIP aprobar  antes del 1 de junio de 2011,  un formato para reporte de los informes financieros trimestrales que incluya información detallada de los gastos de la CIP a fin de mejorar la contabilización y las operaciones presupuestarias de las actividades futuras;

5. Que mediante resolución CEPCIP/RES. 9/11 (XII-11), “Plan piloto de nuevos procedimientos para gestión y cumplimientos de tareas de Comité y Subcomités” del CECIP encargó  a la Subcomisión de Políticas y Coordinación de la CIP que  formule la propuesta de un Plan Piloto  de nuevos procedimientos para la gestión y el cumplimiento de las tareas de los Comité y Subcomités, que no altere el debido seguimiento de los actuales planes y programas pero que abra una vía ejecutiva para garantizar el cumplimiento de las tareas de la CECIP.
6. [Reubicado, actual párrafo 1bis. - 26/04/2011]

7. [Reubicado, actual párrafo 1ter. - 26/04/2011]

RESUELVE:
[Nuevo párrafo 1]
 Instruir a la Secretaría de la Comisión Interamericana de Puertos (CIP), a que antes de realizar reuniones de la CIP y de sus órganos, someta a la aprobación de la Comisión Ejecutiva Permanente del CIDI (CEPCIDI) propuestas de lugar y fecha para dichas reuniones.

[Nuevo párrafo 2]
Instruir a la Secretaría de la CIP a presentar a la CEPCIDI los resultados de cada reunión para que la CEPCIDI las remita al CIDI, acompañadas, cuando sea apropiado, por sus observaciones y recomendaciones. 


[Nuevo párrafo 3, antiguo párrafo 1]
Instruir al Secretario de la Comisión Interamericana de Puertos (CIP) que presente el nuevo formato de informe financiero trimestral a la Comisión Ejecutiva del Consejo Interamericano para el Desarrollo Integral (CEPCIDI), a más tardar el 17 de junio de 2011.


 [Nuevo párrafo 4, antiguo párrafo 1.bis.] Encomendar al Secretario de la CIP que realice un examen de las actividades de esta comisión y que proponga a la CEPCIDI una encuesta entre los Estados Miembros con el objeto de dar forma a un programa simplificado de actividades focalizadas que sean acordes con las fortalezas de la CIP y las prioridades de los Miembros.

[Nuevo párrafo 5, antiguo párrafo 2]
Instruir al Secretario de la Comisión Interamericana de Puertos (CIP) que le presente a la CEPCIDI informes financieros trimestrales mediante el uso del nuevo formato dentro de un período de 30 días a partir del final de cada trimestre, a partir del 1 de julio de 2011.

[Nuevo párrafo 6, antiguo párrafo 3]
Encomendar a la Secretaría de la CIP que presente a la CEPCIDI un informe sobre la implementación de la resolución CECIP/RES.9/11 (XII-11), a más tardar el 1 de julio de 2011. 

[Nuevo párrafo 7, antiguo párrafo 4]
Encomendar a la CEPCIDI, que considere los reportes solicitados a la Secretaría de la CIP y los de a conocer a la CIP, junto con las recomendaciones que estime pertinentes para el mejoramiento de los trabajos de dicha Comisión.  Asimismo, que remita al Grupo de Trabajo para el Fortalecimiento del CIDI dichas recomendaciones para que las tome en cuenta en su proceso del fortalecimiento del CIDI.  
 
[Nuevo párrafo 8, antiguo párrafo 4.bis.] Instruir a la Secretaria de la CIP que  adopte lo dispuesto en esta Resolución en la preparación de la próxima reunión de la CIP.

[Nuevo párrafo 9, antiguo párrafo 4.ter.] Instruir a la CEPCIDI a hacer las modificaciones necesarias en el Reglamento de la CIP para atender a esta Resolución. El Reglamento deberá ser aprobado por la CEPCIDI, ad referéndum del CIDI.

[Nuevo párrafo 10, antiguo párrafo 5]
Solicitar a la CEPCIDI que informe al  CIDI, en su décimo  séptima reunión ordinaria, sobre la implementación de la presente resolución. La ejecución de las actividades previstas en esta resolución estará sujeta a la disponibilidad de recursos financieros en el programa-presupuesto de la Organización y otros recursos.

PROYECTO DE RESOLUCIÓN

EXTENSIÓN DEL MANDATO DEL GRUPO DE TRABAJO DE LA CEPCIDI 
ENCARGADO DEL FORTALECIMIENTO DEL CIDI Y DE SUS ÓRGANOS
/
(Acordado durante la reunión celebrada el 28 de abril de 2011)

EL CONSEJO INTERAMERICANO PARA EL DESARROLLO INTEGRAL,

VISTAS:

Las resoluciones CIDI/RES. 192 (XII-O/07), “Fortalecimiento de los mecanismos del diálogo político para el desarrollo integral”, CIDI/RES. 193 (XII-O/07), “Fortalecimiento de la cooperación técnica para el desarrollo integral”, CIDI/RES. 194 (XII-O/07), “Fortalecimiento del diálogo político sustantivo en el marco del Consejo Interamericano para el Desarrollo Integral”, CIDI/RES. 213 (XIII-O/08) y CIDI/RES. 228 (XIV-O/09), “Fortalecimiento de la cooperación solidaria: Diálogo político, cooperación técnica, estructura y mecanismos” y CIDI/RES. 244 (XV-O/10) “Extensión del Mandato del Grupo de Trabajo de la CEPCIDI encargado del Fortalecimiento del CIDI y de sus órganos”; y 

Las resoluciones AG/RES. 2303 (XXXVII-O/07), “Fortalecimiento de los mecanismos del diálogo político para el desarrollo integral”, AG/RES. 2304 (XXXVII-O/07), “Fortalecimiento de la cooperación técnica para el desarrollo integral”, AG/RES. 2305 (XXXVII-O/07), “Fortalecimiento del diálogo político sustantivo en el marco del Consejo Interamericano para el Desarrollo Integral”, AG/RES. 2390 (XXXVIII-O/08) y AG/RES. 2469 (XXXIX-O/09), “Fortalecimiento de la cooperación solidaria: Diálogo político, cooperación técnica, estructura y mecanismos”;   
REITERANDO la importancia de fortalecer el Consejo Interamericano para el Desarrollo Integral (CIDI) y sus órganos, así como los mecanismos de diálogo político y cooperación técnica a fin de mejorar su funcionamiento y eficiencia;  
TENIENDO EN CUENTA:

Que en el marco de la Comisión Ejecutiva Permanente del Consejo Interamericano para el Desarrollo Integral (CEPCIDI) se está desarrollando un proceso de reflexión y consulta sobre los mecanismos de diálogo político en el ámbito del CIDI y del esquema actual de la cooperación solidaria, explorando diversas alternativas con miras a fortalecerlo;  
Que la CEPCIDI en ese contexto creó un grupo de trabajo al cual se le confirió el mandato de “considerar las distintas alternativas de fortalecimiento del CIDI y sus órganos, y mejorar su funcionamiento”;  
Que el Grupo de Trabajo Encargado del Fortalecimiento del CIDI y de sus Órganos viene realizando sus tareas desde 2008 y ha avanzando en su Plan de Trabajo (CEPCIDI/GT/FORCIDI/doc.20/10 rev. 1. corr. 1), en cumplimiento del cual, presentó a la Comisión Ejecutiva Permanente del Consejo Interamericano para el Desarrollo Integral (CEPCIDI) sus recomendaciones para fortalecer el Fondo Especial Multilateral del Consejo Interamericano para el Desarrollo Integral (FEMCIDI); 

Que a partir de las recomendaciones para fortalecer el FEMCIDI, la CEPCIDI aprobó la resolución CEPCIDI/RES.175/10 (CLXIV-O/10) “Fortalecimiento del Fondo Especial Multilateral del Consejo Interamericano para el Desarrollo Integral (FEMCIDI): Establecimiento de un periodo de transición para poner en práctica la estructura propuesta para el FEMCIDI”, mediante la cual suspendió las programaciones futuras del FEMCIDI en la modalidad vigente y estableció un periodo de transición destinado a poner en práctica la estructura propuesta para el FEMCIDI, contenida en el flujo esquemático de programación (CEPCIDI/doc.963/10);  

Que dentro de los objetivos propuestos en el Plan de Trabajo, se encuentra pendiente el estudio de las nuevas modalidades de cooperación, los mecanismos de financiamiento,  la articulación de los procesos políticos, la cooperación técnica,  el fortalecimiento del diálogo político y  la estructura del CIDI y de sus órganos;  
TENIENDO EN CUENTA ASIMISMO que en la Comisión de Asuntos Administrativos y Presupuestarios del Consejo Permanente se está realizando un proceso de establecimiento de prioridades y de realineación de la Secretaría General; y  

RECORDANDO la importancia de los trabajos emprendidos en Playa del Carmen, en octubre de 2008, y fortalecidos, en octubre de 2009, por la Reunión Especializada del CIDI de Altas Autoridades de Cooperación mediante el Consenso de Bogotá, para fortalecer al CIDI, 

RECORDANDO TAMBIÉN, que la Décima Sexta Reunión Ordinaria del CIDI consideró las modalidades innovadoras de cooperación y los mecanismos de financiamiento utilizados en la OEA,  proporcionando  recomendaciones y lineamientos con el fin de potenciar y consolidar dichas modalidades, a efecto de  vincularlas con los mecanismos de financiamiento existentes y potenciales.

RESUELVE:

1. Reconocer el progreso del Grupo de Trabajo Encargado del Fortalecimiento del CIDI y de sus Órganos, establecido por la Comisión Ejecutiva Permanente del Consejo Interamericano para el Desarrollo Integral (CEPCIDI), extender su mandato hasta la décimo séptima  reunión ordinaria del Consejo Interamericano para el Desarrollo Integral (CIDI) para que pueda continuar avanzando con su Plan de Trabajo (CEPCIDI/GT/FORCIDI/doc.20/10 rev. 1. corr. 1) y solicitar a sus autoridades  que presenten sus recomendaciones a la CEPCIDI a más tardar el 30 de abril de 2012.   
2. Instruir al Grupo de Trabajo de la CEPCIDI para el Fortalecimiento del CIDI y de sus órganos considerar en sus recomendaciones a ser presentadas a la CEPCIDI las recomendaciones y lineamientos emanados de la Décima Sexta Reunión Ordinaria del CIDI, destinadas a  potenciar y consolidar las modalidades innovadoras de cooperación, a efecto de vincularlas con los mecanismos de financiamiento existentes y potenciales.  

3. [Eliminado]
4. Solicitar a la CEPCIDI que si, al considerar las posibles acciones destinadas al fortalecimiento del CIDI, de sus órganos y de los mecanismos de diálogo político y de cooperación técnica, determina la necesidad de efectuar modificaciones al CIDI, a la CEPCIDI, al Fondo Especial Multilateral del CIDI (FEMCIDI) y a la Agencia Interamericana para la Cooperación y el Desarrollo (AICD), incluyendo a sus estatutos o reglamentos, las apruebe ad referéndum del CIDI, según resulte pertinente.  
5. Solicitar a la CEPCIDI que informe al  CIDI, en su décimo  séptima reunión ordinaria, sobre la implementación de la presente resolución. La ejecución de las actividades previstas en esta resolución estará sujeta a la disponibilidad de recursos financieros en el programa-presupuesto de la Organización y otros recursos. 

PROYECTO DE RESOLUCIÓN 

LOS MECANISMOS EXISTENTES SOBRE PREVENCIÓN, ATENCIÓN DE 
LOS DESASTRES Y ASISTENCIA HUMANITARIA ENTRE LOS ESTADOS MIEMBROS
/
(Acordado durante la reunión celebrada el 28 de abril de 2011)

EL CONSEJO INTERAMERICANO PARA EL DESARROLLO INTEGRAL,

TENIENDO EN CUENTA las resoluciones AG/RES. 2314 (XXXVII-O/07) “Reducción de desastres naturales, gestión de riesgos y asistencia en casos de desastres naturales y otros desastres” AG/RES. 2372 (XXXVIII-O/08), “Coordinación del voluntariado en el Hemisferio para la respuesta a los desastres naturales y la lucha contra el hambre y la pobreza: Iniciativa Cascos Blancos”, AG/RES. 2492 (XXXIX-O/09), “Los mecanismos existentes sobre prevención, atención de los desastres y asistencia humanitaria entre los Estados Miembros”, y AG/RES. 2610 (XL-O/10) y CIDI/RES. 245 (XV-O/10), “Los mecanismos existentes sobre prevención, atención de los desastres y asistencia humanitaria entre los Estados Miembros”;

TOMANDO NOTA del “Diagnostico y Curso de Acción Sugerido” por el Grupo de Trabajo Conjunto sobre “Los Mecanismos Existentes sobre Prevención, Atención de los Desastres y Asistencia Humanitaria entre los Estados Miembros” (GTC/DAH-12/11 rev. 3), 
TOMANDO NOTA ASIMISMO del Informe de la Presidencia recogiendo las cinco reuniones sustantivas del Grupo de Trabajo Conjunto; (GTC/DAH-11/11)

DESTACANDO la participación, propuestas y recomendaciones de los Estados Miembros y de 37 expertos y funcionarios de los países, de organismos del Sistema Interamericano, de organismos y organizaciones internacionales, regionales y subregionales, durante las cinco reuniones sustantivas del Grupo de Trabajo Conjunto;  

RESALTANDO la necesidad de seguir evaluando y fortaleciendo, cuando proceda, los mecanismos hemisféricos, para adaptarlos y adecuarlos a las nuevas realidades y complejidades de los desastres y al nuevo marco de acción existente en el ámbito internacional;

REAFIRMANDO la importancia de facilitar y utilizar mecanismos que contribuyan al trabajo conjunto e incluyan la participación de la comunidad y sus organizaciones en el diagnóstico de sus problemas y en la elaboración de instrumentos de prevención y respuesta; 

DESTACANDO la conveniencia de instrumentar las orientaciones que emanan del Marco de Acción de Hyogo en políticas públicas que den cotinuidad a las políticas específicas de gestión de riesgo y emergencias;

CONSCIENTES que para lograr asistencia rápida y eficiente para personas en situación de desastres es fundamental evitar conflictos de jurisdicción y/o competencias resultantes de una insuficiencia de legislación específica sobre gestión de riesgo de desastres; 

CONVENCIDOS de la importancia de los acuerdos, entre otros, migratorios, aduaneros e impositivos para facilitar la recepción, donación o tránsito de los insumos humanitarios en situaciones de desastre o emergencia; 
ENFATIZANDO la importancia de fortalecer los organismos regionales y subregionales de gestión de riesgo y emergencias e importancia de un mayor acercamiento del Sistema Interamericano a las instancias nacionales y los organismos subregionales de gestión del riesgo tomando en cuenta mecanismos y actividades existentes, tales como: el Caribbean Disaster Emergency Management Agency – CDEMA-, el Centro de Coordinación para la Prevención de los Desastres Naturales en América Central – CEPREDENAC-, el Comité Andino para la Prevención y Atención de Desastres – CAPRADE- y la Reunión Especializada de Reducción de Desastres Socionaturales, la Defensa Civil, la Protección Civil y la Asistencia Humanitaria – REHU-), fortaleciendo la complementariedad, sin duplicar esfuerzos 

REITERANDO la importancia de alcanzar un compromiso entre los Estados Miembros que permita intercambiar, de manera oportuna y eficaz, información, herramientas, experiencias exitosas y buenas prácticas entre países, agencias internacionales, organismos regionales y subregionales y organizaciones, actores sociales y entidades de la sociedad civil, en cuanto a gestión de riesgos y atención a los desastres, así como evitar la duplicación de esfuerzos y unir sinergias de los mecanismos existentes en beneficio de la región. 

RESUELVE:

1. Acoger el “Diagnóstico y el Curso de Acción Sugerido por el Grupo de Trabajo Conjunto sobre Los Mecanismos Existentes sobre Prevención, Atención de los Desastres y Asistencia Humanitaria entre los Estados Miembros” (GTC/DAH-12/11 rev. 3)  
1bis. 
Extender las labores del Grupo de Trabajo Conjunto sobre Mecanismos Existentes sobre Prevención, Atención de los Desastres y Asistencia Humanitaria entre los Estados Miembros por 1 (un) año a fin de diseñar un Plan Interamericano para la Coordinación de la Prevención, la Atención de los Desastres y la Asistencia Humanitaria que responda, entre otros, al diágnostico y que tome en cuenta los mecanismos e instancias nacionales, subregionales, regionales y multilaterales existentes, de manera de buscar complementariedades, evitando la duplicación de esfuerzos. 
1ter.
Encomendar al Grupo de Trabajo Conjunto que al diseñar dicho Plan considere los instrumentos y mecanismos existentes en el ámbito interamericano. 
2. Exhortar a los Estados Miembros a que consideren: 

a. Fortalecer los mecanismos subregionales y su “Foro de Coordinación y Cooperación de Mecanismos Subregionales de Gestión del Riesgo de Desastres de las Américas”, como interlocutores clave con vistas a aumentar los niveles de coordinación regional.  (Este párrafo se reubicaría en la posición del actual “2.bis”)

abis.
Fortalecer las capacidades nacionales de la gestión integral de riesgo, favoreciendo la coordinación de la respuesta y la asistencia humanitaria internacional. (Este párrafo se reubicaría en la posición del actual “2.a”)

ater.
Informar a la Secretaría General de la OEA, a través de las representaciones permanentes de los Estados Miembros, las respectivas Autoridades de Coordinación Nacional para situaciones de emergencia en los Estados Miembros con vistas a aumentar los niveles de coordinación regional.

b. Desarrollar, en la medida de sus posibilidades y necesidades, herramientas que optimicen los procesos relacionados con la asistencia humanitaria, tales como el manejo de suministros, guías de procedimiento o manuales. 

c. Promover el “Programa Internacional de Leyes, Normas y Principios para la Respuesta a Desastres” (IDRL) de la Federación Internacional de la Cruz Roja (FICR), como un aporte al desarrollo de los soportes legales internos, con la intención de generar protocolos de acción, mejorar leyes, adaptarlas, llenar vacíos e integrar a los sectores público, privado y comunitario. 

d. Apoyar el proceso de reuniones regionales sobre mecanismos internacionales de asistencia humanitaria, contribuyendo a evitar la duplicación de esfuerzos y apuntando a la construcción de herramientas específicas, conducentes a mejorar los mecanismos de coordinación regional, como lo son el diseño de un Compendio Normativo Regional, la elaboración de procedimientos formales de Cancillería y de guías de operaciones para la asistencia humanitaria, la adopción de modelos subregionales de manejo de suministros, herramientas virtuales de coordinación, recuperación de saberes y prácticas ancestrales y otros. 

3. Encomendar a la Secretaría General que:

a. Informe sobre el estado de instrumentación de los Acuerdos y Convenios que la Secretaría General ha suscrito, entre otros, con la Oficina de Coordinación de los Asuntos Humanitarios de Naciones Unidas (OCHA), la Federación de las Sociedades de la Cruz Roja y la Media Luna Roja (FICR), la Estrategia Internacional para la Reducción de Desastres (EIRD) y con el Programa Mundial de Alimentos (PMA). 

b. Aprovechando la estructura instalada de la OEA, a partir de la interacción entre las Oficinas Nacionales de la OEA, las Cancillerías de los Estados Miembros, y sus Representaciones ante la Organización, incentivar el uso de sistemas unificados de información existentes sobre la problemática de desastres, incluso a partir de demandas de los organismos subregionales pertinentes. 

c. Integrar y difundir un registro actualizado de organizaciones de la sociedad civil y otros actores sociales que trabajan en la asistencia humanitaria con el que la OEA y los Estados Miembros puedan contar ante una emergencia, a partir de los recursos existentes en la Organización. 

d. Difundir, agilizar y facilitar la labor del Comité Interamericano para la Reducción de Desastres Naturales (CIRDN) y el Fondo Interamericano de Asistencia para Situaciones de Emergencia (FONDEM). 

dbis.
Activar el Comité Interamericano para la Reducción de Desastres Naturales (CIRDN) cada vez que haya una emergencia requiriendo asistencia internacional en la región.

e. Difundir el Programa Internacional de Leyes, Normas y Principios para la Respuesta a Desastres (IDRL) de la Federación Internacional de la Cruz Roja (FICR). 

3bis. 
Encomendar al Grupo de Trabajo que en la elaboración del Plan a que se refiere el párrafo resolutivo primero, haga seguimiento y tome en consideración, en lo que corresponda, a las actividades objeto de los párrafos resolutivos 2 y 3, así como otras reuniones especializadas que puedan contribuir.

3ter.
Encomendar a la Secretaría General que desarrolle una estrategia de movilización de recursos para sostener las labores del Grupo de Conjunto. 

4. Solicitar a la Secretaría General que informe al Consejo Interamericano para el Desarrollo Integral sobre la implementación de la presente resolución. La ejecución de las actividades previstas en esta resolución estará sujeta a la disponibilidad de recursos financieros en el programa-presupuesto de la Organización y otros recursos.

ANEXO

DIAGNÓSTICO Y CURSO DE ACCIÓN SUGERIDO POR EL 
GRUPO DE TRABAJO CONJUNTO SOBRE LOS MECANISMOS EXISTENTES SOBRE PREVENCIÓN, ATENCIÓN DE LOS DESASTRES Y ASISTENCIA HUMANITARIA ENTRE LOS ESTADOS MIEMBROS
/
(Acordado durante la reunión celebrada el 28 de abril de 2011)

En cumplimiento del mandato de la AG/RES. 2492 (XXXIX-O/09), el cual consiste en realizar un “diagnóstico sobre los mecanismos normativos y de coordinación existentes en materia de desastres naturales y asistencia humanitaria que considere la labor de coordinación que puede desempeñar la Organización y contemple la conveniencia de su actualización, presentando una propuesta de acción…”, el Grupo de Trabajo Conjunto sobre Mecanismos existentes sobre prevención, atención de los desastres y asistencia humanitaria entre los Estados Miembros se permite presentar el siguiente diagnóstico y curso de acción, realizado a partir de las reuniones celebradas por el Grupo de Trabajo Conjunto a lo largo de 2010.
DIAGNOSTICO:

Se observa la necesidad, en algunos casos, de fortalecer las capacidades nacionales sobre la prevención, atención de los desastres y asistencia humanitaria internacional en lo atinente a:

(a)
Políticas publicas: 
· La conveniencia de instrumentar las orientaciones que emanan del Marco de Acción de Hyogo en políticas públicas que den cotinuidad a las políticas específicas de gestión de riesgo y emergencias.

(b)
Regulación y normativa: 
· La insuficiencia de legislación específica sobre gestión de riesgo de desastres.

· La existencia de conflictos de jurisdicción y/o competencia en la gestión de la asistencia humanitaria internacional 

· Las dificultades en la gestión de los procesos de asistencia, en particular debido a las demoras por su excesiva burocratización.   

· La insuficiencia de acuerdos entre los Estados que faciliten la recepción, donación o tránsito de los insumos humanitarios en situaciones de desastre o emergencia, entre otros migratorios, aduaneros e impositivos.

(c)
Coordinación/institucionalidad
· Contar con registros actualizados de actores gubernamentales y no gubernamentales que trabajan en situaciones de desastres.

· Adecuar y adaptar los mecanismos de coordinación existentes a las realidades nacionales o regionales.

· Contar con procedimientos operativos estandarizados compartidos entre los Estados, que agilicen la asistencia humanitaria.

· Fortalecer los organismos regionales y subregionales de gestión de riesgo y emergencias e importancia de un mayor acercamiento del Sistema Interamericano a las instancias nacionales y los organismos subregionales de gestión del riesgo tomando en cuenta mecanismos y actividades existentes, tales como: el Caribbean Disaster Emergency Management Agency – CDEMA-, el Centro de Coordinación para la Prevención de los Desastres Naturales en América Central – CEPREDENAC-, el Comité Andino para la Prevención y Atención de Desastres – CAPRADE- y la Reunión Especializada de Reducción de Desastres Socionaturales, la Defensa Civil, la Protección Civil y la Asistencia Humanitaria – REHU-), fortaleciendo el concepto de complementariedad, sin duplicar esfuerzos.

· Contar con fuentes de información confiables y protocolos estandarizados que faciliten la acción rápida, oportuna y eficiente tanto al ofrecer como al solicitar asistencia humanitaria internacional.

CURSO DE ACCIÓN SUGERIDO:

En función de las consideraciones, diagnóstico y propuestas aportadas durante sus reuniones, el Grupo de Trabajo presenta la siguiente propuesta de acción:

· Extender el mandato del Grupo de Trabajo Conjunto sobre Mecanismos Existentes sobre Prevención, Atención de los Desastres y Asistencia Humanitaria entre los Estados Miembros por 1 (un) año a fin de diseñar un Plan Interamericano para la Coordinación de la Prevención, la Atención de los Desastres y la Asistencia Humanitaria que responda al diágnostico y que tome en cuenta los mecanismos e instancias nacionales, subregionales, regionales y multilaterales existentes, de manera de buscar complementariedades, evitando la duplicación de esfuerzos.
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